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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
ontdekking van nieuwe 'ondetecteerbare' telefoons 
in gevangenissen" (56005134C) 

1 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
découverte de nouveaux téléphones 
"indétectables" dans les prisons" (56005134C) 

1 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
schending van het beroepsgeheim door politionele 
diensten en parketten" (56005163C) 

2 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
violation du secret professionnel par les services de 
police et les parquets" (56005163C) 

2 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De slechte 
staat van het gerechtsgebouw van Mechelen" 
(56005233C) 

3 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le piètre 
état du palais de justice de Malines" (56005233C) 

3 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
problemen met de celdeuren in de nieuwe 
gevangenis van Dendermonde" (56005238C) 

3 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
problèmes liés aux portes des cellules de la 
nouvelle prison de Termonde" (56005238C) 

3 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De klacht 
van een magistraat wegens de slechte 
luchtkwaliteit in het Brusselse Justitiepaleis" 
(56005309C) 

4 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La plainte 
d'une magistrate pour mauvaise qualité de l'air au 
Palais de Justice de Bruxelles" (56005309C) 

4 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 5 Questions jointes de 5 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
voortvluchtige verdachten en illegale opbrengsten 
in Albanië" (56005371C) 

5 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects en fuite et de produits d'activités illégales 
en Albanie" (56005371C) 

5 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
verdachten en illegale opbrengsten in Marokko" 
(56005372C) 

5 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects et de produits d'activités illégales au 
Maroc" (56005372C) 

5 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
voortvluchtige verdachten en illegale winsten in de 
Verenigde Arabische Emiraten" (56005373C) 

5 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects en fuite et de produits d'activités illégales 
dans les Émirats arabes unis" (56005373C) 

5 

- Paul Van Tigchelt aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
justitiële samenwerking met de Verenigde 
Arabische Emiraten" (56005721C) 

5 - Paul Van Tigchelt à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La coopération 
judiciaire avec les Émirats arabes unis" 
(56005721C) 

5 

Sprekers: Marijke Dillen, Paul Van Tigchelt, 
Annelies Verlinden, minister van Justitie, 

 Orateurs: Marijke Dillen, Paul Van Tigchelt, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 
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ii 

belast met de Noordzee chargée de la Mer du Nord 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
onhoudbare situatie voor het gevangenispersoneel 
in de gevangenis van Wortel" (56005700C) 

7 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
situation insupportable dans laquelle se trouve le 
personnel pénitentiaire de la prison de Wortel" 
(56005700C) 

7 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Stefaan Van Hecke aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het gebrek aan contact tussen de FOD en het 
slachtoffer van verkrachting in de Antwerpse 
gevangenis” (56005742C) 

8 Question de Stefaan Van Hecke à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L’absence de contact entre le SPF Justice et la 
victime du viol commis à la prison d’Anvers" 
(56005742C) 

8 

Sprekers: Stefaan Van Hecke, voorzitter van 
de Ecolo-Groen-fractie, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: Stefaan Van Hecke, président du 
groupe Ecolo-Groen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
verruimde minnelijke schikking in geval van hoger 
beroep" (56005752C) 

9 Question de Pierre Jadoul à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
transaction pénale élargie en appel" (56005752C) 

9 

Sprekers: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De situatie 
bij het Brusselse hof van beroep" (56005755C) 

11 Question de Pierre Jadoul à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
situation à la cour d'appel de Bruxelles" 
(56005755C) 

11 

Sprekers: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
betalingsachterstand ten aanzien van beëdigde 
vertalers" (56005781C) 

12 Question de Pierre Jadoul à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
paiements en retard pour les traducteurs jurés" 
(56005781C) 

12 

Sprekers: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Pierre Jadoul, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 14 Questions jointes de 14 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De agressie tegen 
cipiers in de gevangenis van Mechelen" 
(56005920C) 

14 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les agressions 
contre des gardiens à la prison de Malines" 
(56005920C) 

14 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De politieactie in de 
gevangenis van Mechelen na aanvallen tegen 
cipiers" (56005959C) 

14 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'intervention de 
police à la prison de Malines à la suite d'agressions 
contre des gardiens" (56005959C) 

14 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het afwerken van Boek 2 van het Burgerlijk 
Wetboek" (56005966C) 

15 Question de Kristien Van Vaerenbergh à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La finalisation du Livre 2 du Code civil" 
(56005966C) 

15 

Sprekers: Kristien Van Vaerenbergh, 
Annelies Verlinden, minister van Justitie, 

 Orateurs: Kristien Van Vaerenbergh, 
Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 
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iii 

belast met de Noordzee chargée de la Mer du Nord 

    
Samengevoegde vragen van 16 Questions jointes de 16 
- Kristien Van Vaerenbergh aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
gevolgen van de protestacties van het openbaar 
ministerie" (56005976C) 

16 - Kristien Van Vaerenbergh à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
conséquences des actions de protestation du 
ministère public" (56005976C) 

16 

- Julien Ribaudo aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De acties van de 
gerechtelijke actoren" (56006477C) 

16 - Julien Ribaudo à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les actions des 
acteurs de la justice" (56006477C) 

16 

Sprekers: Kristien Van Vaerenbergh, Julien 
Ribaudo, Annelies Verlinden, minister van 

Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: Kristien Van Vaerenbergh, Julien 
Ribaudo, Annelies Verlinden, ministre de la 

Justice, chargée de la Mer du Nord 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het oprollen van een grootschalig 
wapensmokkelnetwerk met lijnen tussen België en 
Turkije" (56005999C) 

18 Question de Anthony Dufrane à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le 
démantèlement d'un vaste trafic d'armes entre la 
Belgique et la Turquie" (56005999C) 

18 

Sprekers: Anthony Dufrane, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Samengevoegde interpellatie en vragen van 19 Interpellation et questions jointes de 19 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Meer waardering 
voor en erkenning van beëdigd vertalers en tolken" 
(56000094I) 

19 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La revalorisation 
et l'amélioration de la reconnaissance des 
traducteurs et interprètes jurés" (56000094I) 

19 

- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De actie '5 voor 12'" 
(56006035C) 

19 - Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'action "midi 
moins cinq"" (56006035C) 

19 

- Stefaan Van Hecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
achterstallige betalingen aan vertalers en tolken" 
(56006192C) 

19 - Stefaan Van Hecke à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les arriérés de 
paiement aux traducteurs et interprètes" 
(56006192C) 

19 

Sprekers: Marijke Dillen, Alain Yzermans, 
Stefaan Van Hecke, voorzitter van de Ecolo-
Groen-fractie, Annelies Verlinden, minister 

van Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: Marijke Dillen, Alain Yzermans, 
Stefaan Van Hecke, président du groupe 
Ecolo-Groen, Annelies Verlinden, ministre de 

la Justice, chargée de la Mer du Nord 

 

    
Moties 22 Motions 22 
    
Samengevoegde interpellatie en vragen van 24 Interpellation et questions jointes de 24 
- Alexander Van Hoecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
verlengen van de tijdelijke erkenning van de 
Moslimraad van België" (56000095I) 

24 - Alexander Van Hoecke à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
prolongation de la reconnaissance temporaire du 
Conseil Musulman de Belgique" (56000095I) 

24 

- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De verlenging van 
het mandaat van de MRB" (56006318C) 

24 - Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La prolongation du 
mandat du CMB" (56006318C) 

24 

- Ayse Yigit aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De oprichting 
van een definitief representatief orgaan voor de 
islamitische eredienst" (56006468C) 

24 - Ayse Yigit à Rob Beenders (Protection des 
consommateurs, Lutte contre la fraude sociale, 
Personnes handicapées et Égalité des chances) 
sur "La création d'un organe représentatif définitif 
pour le culte islamique" (56006468C) 

24 

Sprekers: Alexander Van Hoecke, Alain 
Yzermans, Annelies Verlinden, minister van 

Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: Alexander Van Hoecke, Alain 
Yzermans, Annelies Verlinden, ministre de la 

Justice, chargée de la Mer du Nord 

 

    
Moties 27 Motions 27 
    
Interpellatie van Alexander Van Hoecke aan 
Annelies Verlinden (Justitie, belast met de 

28 Interpellation de Alexander Van Hoecke à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 

28 
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iv 

Noordzee) over "De terugkeer van Mohamed 
Toujgani naar België" (56000096I) 

"Le retour de Mohamed Toujgani en Belgique" 
(56000096I) 

Sprekers: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Moties 29 Motions 29 
    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
aanbeveling van de HRJ betreffende de 
vertragingen in het beraad door 
arbeidsongeschikte rechters" (56006055C) 

30 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
recommandation du CSJ concernant les retards de 
délibéré dus aux juges en incapacité de travail" 
(56006055C) 

30 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
noodkreet van de forensisch pathologen" 
(56006130C) 

31 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Le cri 
d'alerte lancé par les pathologistes médico-légaux" 
(56006130C) 

31 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 32 Questions jointes de 32 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De defecte 
beveiligingscamera’s in de gevangenis van Wortel" 
(56006182C) 

32 - Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les caméras de 
surveillance défaillantes à la prison de Wortel" 
(56006182C) 

32 

- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De defecte 
camera's in de gevangenis van Wortel" 
(56006199C) 

32 - Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les caméras 
défectueuses à la prison de Wortel" (56006199C) 

32 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De waarschuwing voor 764-groepen in het 
jaarrapport van Europol" (56006269C) 

33 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'avertissement concernant le réseau 764 dans le 
rapport annuel d'Europol" (56006269C) 

33 

Sprekers: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De straffen die worden uitgesproken voor via 
datingapps georganiseerde homofobe agressie" 
(56006307C) 

34 Question de Anthony Dufrane à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
peines prononcées pour des agressions 
homophobes organisées via des applications de 
rencontre" (56006307C) 

34 

Sprekers: Anthony Dufrane, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
overbevolking van de pps-gevangenissen van 
Haren en Dendermonde" (56006336C) 

35 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
surpopulation des prisons de Haren et de 
Termonde (partenariat public-privé)" (56006336C) 

35 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 36 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 36 
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Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Met AI gegenereerde beelden van kindermisbruik" 
(56006411C) 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les images d'abus sexuels commis sur des 
enfants générées par l'intelligence artificielle" 
(56006411C) 

Sprekers: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, minister van Justitie, belast met de 

Noordzee 

 Orateurs: Alexander Van Hoecke, Annelies 
Verlinden, ministre de la Justice, chargée de la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van Marijke Dillen aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
mogelijke opening van een detentiehuis in Schilde" 
(56006413C) 

37 Question de Marijke Dillen à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'ouverture possible d'une maison de détention à 
Schilde" (56006413C) 

37 

Sprekers: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 
 Orateurs: Marijke Dillen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 

 

    
Vraag van Stefaan Van Hecke aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De fraude bij het magistratenexamen en de 
behandeling van de klokkenluiders" (56006488C) 

38 Question de Stefaan Van Hecke à Annelies 
Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La fraude commise lors de l'examen des 
magistrats et le sort des lanceurs d'alerte" 
(56006488C) 

38 

Sprekers: Stefaan Van Hecke, voorzitter van 
de Ecolo-Groen-fractie, Annelies Verlinden, 

minister van Justitie, belast met de Noordzee 

 Orateurs: Stefaan Van Hecke, président du 
groupe Ecolo-Groen, Annelies Verlinden, 

ministre de la Justice, chargée de la Mer du 
Nord 
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Commissie voor Justitie Commission de la Justice 
 

van 

 

WOENSDAG 02 JULI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 02 JUILLET 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.43 uur en voorgezeten door de heer Ismaël 
Nuino. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 43 par M. Ismaël Nuino, président. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De ontdekking van nieuwe 'ondetecteerbare' 
telefoons in gevangenissen" (56005134C) 
 

01 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La découverte de nouveaux téléphones 
"indétectables" dans les prisons" (56005134C) 
 

01.01  Marijke Dillen (VB): In Franse 

gevangenissen gebruiken gedetineerden nieuwe 
'ondetecteerbare 'telefoons, die maar zo groot zijn 
als een aansteker en dus gemakkelijk verstopt 
kunnen worden. 
 
Bent u op de hoogte van het bestaan van deze 
telefoons? Worden ze bij ons ook gebruikt? Hoe zult 
u het probleem aanpakken? 
 

01.01  Marijke Dillen (VB): Dans les prisons 

françaises, les détenus utilisent de nouveaux 
téléphones "indétectables". Ces appareils, pas plus 
grands qu’un briquet, sont faciles à dissimuler. 
 
 
Êtes-vous au courant de leur existence? Sont-ils 
également présents dans nos prisons? Quelles 
actions envisagez-vous pour faire face à ce 
problème? 
 

01.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Dit type telefoon wordt bij ons ook gebruikt, maar in 
mindere mate. Sommige modellen worden niet 
gedetecteerd door de reguliere 
metaaldetectieportieken omdat ze zo weinig metaal 
bevatten. Ze kunnen wel worden opgespoord met 
andere opsporingsapparatuur. De detectie is niet 
gericht op de materiële aanwezigheid van de 
toestellen, maar op de connectie die wordt gemaakt 
met de zendmasten. Wij investeren volop in extra 
opsporingsmateriaal om inactieve of uitgeschakelde 
communicatiemiddelen te kunnen traceren. De 
aankoopprocedures lopen. 
 

01.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Ce type de téléphone est également 
utilisé chez nous, mais dans une moindre mesure. 
Certains modèles ne sont pas détectés par les 
portiques classiques de détection de métaux, car ils 
contiennent très peu de métal. Ils peuvent 
cependant être repérés grâce à d’autres 
équipements de détection. La détection ne vise pas 
la présence matérielle des appareils, mais la 
connexion établie avec les antennes relais. Nous 
investissons pleinement dans du matériel 
supplémentaire afin de pouvoir localiser les 
dispositifs de communication inactifs ou éteints. Les 
procédures d’achat sont en cours. 
 

01.03  Marijke Dillen (VB): Ik vraag me af of u over 

cijfers van het aantal betrappingen beschikt. 
 

01.03  Marijke Dillen (VB): Je me demande si vous 

disposez de chiffres concernant le nombre de 
flagrants délits. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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02 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De schending van het beroepsgeheim door 
politionele diensten en parketten" (56005163C) 
 

02 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La violation du secret professionnel par les 
services de police et les parquets" (56005163C) 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): Naar aanleiding van een 

opsporingsonderzoek dat wordt gevoerd naar enkele 
leden van Forza Ninove werd informatie uit het 
dossier gelekt aan de media. Dat is strafbaar. De 
laatste jaren wordt daarmee echter bijzonder laks 
omgesprongen, wat het vermoeden van onschuld 
van verdachten kan schenden. 
 
 
Worden er onderzoeken ingesteld bij schendingen 
van het beroepsgeheim door politionele diensten of 
parketten? Door welke dienst gebeurt dat? Kan de 
objectiviteit van die onderzoeken worden 
gegarandeerd? Welke initiatieven gaat de minister 
nemen om deze strafrechtelijke wanpraktijken een 
halt toe te roepen? 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): Dans le cadre d'une 

information judiciaire à l’encontre de certains 
membres de Forza Ninove, des informations du 
dossier ont fait l'objet d'une fuite dans les médias. 
Cela constitue un fait punissable. Cependant, ces 
dernières années, une attitude particulièrement 
laxiste a été adoptée à ce sujet, ce qui peut porter 
atteinte à la présomption d’innocence des suspects. 
 
Des enquêtes sont-elles ouvertes en cas de violation 
du secret professionnel par les services de police ou 
les parquets? Quel service est-il chargé de celles-ci? 
L’objectivité de ces enquêtes peut-elle être garantie? 
Quelles initiatives la ministre compte-t-elle prendre 
pour mettre fin à ces abus en matière pénale? 
 

02.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

kan niet ingaan op het concrete geval. Het geheim 
van het onderzoek geldt als waarborg voor de 
eerbiediging van het vermoeden van onschuld. Het 
opsporings- en het gerechtelijk onderzoek zijn 
geheim. Wie de geheimhouding schendt, riskeert de 
strafrechtelijke sancties uit artikel 458 van het 
Strafwetboek, dat de schending van het 
beroepsgeheim beteugelt. Bovendien besliste de 
wetgever in 2017 een aanzienlijke strafverzwaring in 
te voeren voor de schending van het 
beroepsgeheim. De verhoging van de 
minimumstrafdrempel tot een jaar gevangenisstraf 
zorgde ervoor dat opsporingsmethoden kunnen 
worden gehanteerd. 
 
De omzendbrief COL OMP 1/2019 van het College 
van het openbaar ministerie omvat strikte richtlijnen 
voor de communicatie met de pers. Ook kan worden 
verwezen naar artikel 35 van de wet op het 
politieambt. 
 
Wanneer een schending van het beroepsgeheim 
wordt vastgesteld of vermoed, wordt er, al dan niet 
tegelijkertijd, een strafrechtelijk onderzoek en een 
tuchtprocedure opgestart. De tuchtprocedure wordt 
gevoerd door de tuchtoverheid, het strafrechtelijk 
onderzoek wordt geleid door het openbaar ministerie 
of een onderzoeksrechter en in de meeste gevallen 
uitgevoerd door het Comité P of de Algemene 
Inspectie van de Federale Politie en van de Lokale 
Politie (AIG). 
 

02.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je ne peux pas m'exprimer sur ce cas 
concret. Le secret de l'instruction constitue une 
garantie du respect de la présomption d'innocence. 
L'information et l'instruction sont secrètes. 
Quiconque viole ce secret s'expose aux sanctions 
pénales prévues à l'article 458 du Code pénal, qui 
réprime la violation du secret professionnel. En 
outre, le législateur a décidé en 2017 d'alourdir 
sensiblement la peine qui sanctionne la violation du 
secret professionnel. Le relèvement du seuil 
minimum de la peine à un an d'emprisonnement 
permet désormais le recours à des méthodes de 
recherche. 
 
 
La circulaire COL OMP 1/2019 du Collège du 
ministère public contient des directives strictes en 
matière de communication avec les médias. Il peut 
également être fait référence à l'article 35 de la loi 
sur la fonction de police. 
 
Lorsqu'une violation du secret professionnel est 
constatée ou présumée, une enquête pénale et une 
procédure disciplinaire sont engagées, 
simultanément ou non. La procédure disciplinaire est 
menée par l'autorité disciplinaire, tandis que 
l'enquête pénale est dirigée par le ministère public 
ou par un juge d'instruction et, dans la plupart des 
cas, exécutée par le Comité P ou par l'Inspection 
générale de la police fédérale et de la police locale 
(AIG). 
 

02.03  Marijke Dillen (VB): U geeft geen 

commentaar op lopende onderzoeken, maar dit was 

02.03  Marijke Dillen (VB): Vous ne faites aucun 

commentaire sur les enquêtes en cours, mais il 
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toch een flagrant geval. Ik hoop dat er, wanneer het 
onderzoek is afgesloten, een tuchtrechtelijk en/of 
een strafrechtelijk onderzoek wordt geopend. 
 

s'agissait en l'occurrence tout de même d'un cas 
flagrant. J'espère que dès que l'enquête sera 
terminée, une enquête disciplinaire et/ou pénale 
sera ouverte. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De slechte staat van het gerechtsgebouw van 
Mechelen" (56005233C) 
 

03 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le piètre état du palais de justice de Malines" 
(56005233C) 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): In het gerechtsgebouw 

van Mechelen sijpelt water binnen via 
elektriciteitsleidingen, zijn er ruiten kapot, is er 
schimmel en een muizenplaag. Die toestand is 
onhoudbaar en schadelijk voor de gezondheid.  
 
Bent u hiervan op de hoogte? Hebt u bij de Regie 
der Gebouwen al aangedrongen op dringende 
herstellingswerken? 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): Au palais de justice de 

Malines, de l'eau s'infiltre par les lignes électriques, 
des fenêtres sont cassées, il y a des moisissures et 
une invasion de souris. Cette situation est intenable 
et nuisible à la santé. 
 
Êtes-vous au courant de cette situation? Avez-vous 
déjà insisté auprès de la Régie des Bâtiments pour 
qu'elle procède à des travaux de réparation urgents? 
 

03.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De FOD Justitie vraagt al jaren om verbeteringen in 
het gerechtsgebouw van Mechelen, eerst wegens 
plaatsgebrek, nu ook vanwege de slechte staat en 
veiligheid. Een nieuw gebouw is opgenomen in het 
investeringsplan van de Regie der Gebouwen, maar 
het bouwproject wordt pas opgestart vanaf 2027. 
Intussen worden dringende herstellingen en 
veiligheidsmaatregelen uitgevoerd, zoals een 
veiligheidsaudit, verbeterde toegangen en stille 
alarmen. Een grondige renovatie komt er niet, omdat 
men het gebouw op termijn wil verlaten. De situatie 
wordt nauw opgevolgd. 
 

03.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le SPF Justice réclame depuis des 
années des améliorations au palais de justice de 
Malines, d'abord en raison du manque d'espace, et 
désormais aussi en raison de son état de 
délabrement et de la sécurité défaillante. Un 
nouveau bâtiment est prévu dans le plan 
d’investissement de la Régie des Bâtiments, mais le 
projet de construction ne sera lancé qu’à partir de 
2027. En attendant, des réparations urgentes et des 
mesures de sécurité sont mises en œuvre: audit de 
la sécurité, amélioration des accès et installation 
d’alarmes silencieuses. Une rénovation en 
profondeur n’est pas envisagée, car le bâtiment est 
destiné à être abandonné à terme. La situation fait 
l’objet d’un suivi attentif. 
 

03.03  Marijke Dillen (VB): U plant een nieuw 

gerechtsgebouw in Mechelen vanaf 2027, maar dat 
betekent niet dat het er dan ook meteen zal staan. 
Intussen is de situatie onhoudbaar: een 
muizenplaag, schimmel, gebroken ruiten… dat zijn 
geen kleine ongemakken, maar gezondheidsrisico’s. 
Ik begrijp dat u geen grote renovatie opstart als men 
wil verhuizen, maar dringende herstellingen die de 
gezondheid van medewerkers en bezoekers 
beschermen, mogen echt niet uitblijven. 
 

03.03  Marijke Dillen (VB): Vous envisagez de 

construire un nouveau palais de justice à Malines à 
partir de 2027, mais cela ne signifie pas qu'il sera 
disponible immédiatement. Entre-temps, la situation 
est intenable: une invasion de souris, des 
moisissures, des vitres brisées, etc. Il ne s'agit pas 
de petits désagréments, mais de risques pour la 
santé. Je comprends que, compte tenu du 
déménagement, vous ne souhaitiez pas entamer de 
grandes rénovations, mais des réparations urgentes 
visant à protéger la santé des collaborateurs et des 
visiteurs sont vraiment nécessaires. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De problemen met de celdeuren in de nieuwe 
gevangenis van Dendermonde" (56005238C) 

04 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les problèmes liés aux portes des cellules de la 
nouvelle prison de Termonde" (56005238C) 
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04.01  Marijke Dillen (VB): Naar verluidt sprongen 

in de nieuwe gevangenis van Dendermonde de 
afgelopen maanden de celdeuren 's nachts 
willekeurig open. Eerst werd gedacht aan een 
softwareprobleem, maar het blijkt om een slechte 
partij sloten te gaan. 
 
 
Kunt u dit voorval toelichten? Hoe werd het probleem 
opgelost? Welke kosten vloeiden daaruit voort? 
Kunnen die worden verhaald op de aannemer? 
Heeft dit probleem tot incidenten geleid? 
 

04.01  Marijke Dillen (VB): Il paraît que les portes 

des cellules de la nouvelle prison de Termonde se 
sont ouvertes de manière intempestive et aléatoire 
durant la nuit au cours des derniers mois. Un 
problème informatique a d'abord été soupçonné, 
mais il s'avère qu'un mauvais lot de serrures est en 
cause. 
 
Pouvez-vous fournir plus d'explications? Comment 
le problème a-t-il été résolu? Quels coûts ont-ils été 
encourus pour le résoudre? Peuvent-ils être facturés 
à l'entrepreneur? Ce problème a-t-il donné lieu à des 
incidents? 

 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Er 

waren inderdaad problemen met de sloten in de 
nieuwe gevangenis van Dendermonde, maar slechts 
een beperkt aantal keren. Daar is onmiddellijk en 
correct op gereageerd en het technisch probleem is 
inmiddels verholpen. In die gevangenis is de 
privépartner verantwoordelijk voor het onderhoud en 
de vervangingen en dat voor de duur van het 
contract, in dit geval 25 jaar. Er zijn dus geen 
financiële implicaties voor de FOD Justitie. Er waren 
ook geen incidenten, maar alle partners hebben de 
situatie zeer ernstig genomen. 
 

04.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Il y a en effet eu des problèmes avec 
les serrures dans la nouvelle prison de Termonde, 
mais ces problèmes ne sont survenus qu’à un 
nombre limité de reprises. Une réaction rapide et 
appropriée a immédiatement été apportée, et le 
problème technique a entretemps été résolu. Dans 
cette prison, le partenaire privé est responsable de 
l’entretien et des remplacements pendant toute la 
durée du contrat, qui est de 25 ans dans ce cas. Il 
n’y a donc aucune incidence financière pour le SPF 
Justice. Aucun incident n’a été enregistré, mais tous 
les partenaires ont pris la situation très au sérieux. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De klacht van een magistraat wegens de slechte 
luchtkwaliteit in het Brusselse Justitiepaleis" 
(56005309C) 
 

05 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La plainte d'une magistrate pour mauvaise 
qualité de l'air au Palais de Justice de Bruxelles" 
(56005309C) 
 

05.01  Marijke Dillen (VB): Een magistrate bij het 

Brusselse parket heeft een klacht ingediend bij de 
arbeidsauditeur wegens de slechte luchtkwaliteit in 
het Brusselse Justitiepaleis, nadat een 
groeiachterstand was vastgesteld bij haar 
ongeboren baby. De klacht is gebaseerd op 
schendingen van de arbeidswetgeving en de 
welzijnswet. 
 
Hebt u weet van deze klacht en wat vindt u ervan? 
Wordt er gewerkt aan oplossingen? Hebt u kennis 
van nog andere klachten, ook in andere 
gerechtsgebouwen? 
 

05.01  Marijke Dillen (VB): Une magistrate du 

parquet de Bruxelles a déposé une plainte auprès de 
l'auditeur du travail pour la mauvaise qualité de l'air 
au Palais de Justice de Bruxelles après qu'un retard 
de croissance a été détecté chez son bébé à naître. 
La plainte se fonde sur des violations de la législation 
sur le travail et de la loi sur le bien-être. 
 
 
Êtes-vous au courant de cette plainte et qu'en 
pensez-vous? Des mesures sont-elles prises pour 
trouver des solutions? Avez-vous connaissance 
d'autres plaintes, y compris dans d'autres palais de 
justice? 
 

05.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

kan niet ingaan op de lopende procedure. De 
FOD Justitie en ikzelf nemen dergelijke zaken heel 
ernstig. Als na onderzoek blijkt dat de klacht gegrond 
is, stelt de FOD Justitie in overleg met de Regie der 
Gebouwen een actieplan op om het probleem te 

05.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je ne peux pas me prononcer sur la 
procédure en cours. Le SPF Justice et moi-même 
prenons ces plaintes très au sérieux. Si, après 
enquête, il s’avère que la plainte est fondée, le SPF 
Justice élaborera, en concertation avec la Régie des 



CRABV 56 COM 157 02/07/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

5 

verhelpen. Wij willen voor alle medewerkers van 
justitie immers aangename, veilige en werkbare 
arbeidsomstandigheden.  
 

Bâtiments, un plan d’action pour remédier au 
problème. Nous souhaitons en effet garantir à tous 
les collaborateurs de la justice des conditions de 
travail agréables, sûres et adaptées. 
 

05.03  Marijke Dillen (VB): In elk geval kloppen de 

vaststellingen en is er sprake van schendingen van 
de arbeidswetgeving en de welzijnswet. U zult 
dringend een actieplan moeten uitrollen om de 
situatie aan te pakken. Ik hoop dan ook dat u niet 
wacht tot de klacht is afgehandeld. 
 

05.03  Marijke Dillen (VB): En tout cas, les constats 

sont exacts et il s'agit d'une violation de la législation 
du travail et de la loi sur le bien-être au travail. Il est 
urgent que vous déployiez un plan d’action pour 
remédier à la situation. J’espère donc que vous 
n’attendrez pas le résultat du traitement de la plainte 
pour agir. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
voortvluchtige verdachten en illegale 
opbrengsten in Albanië" (56005371C) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
verdachten en illegale opbrengsten in Marokko" 
(56005372C) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Het opsporen van 
voortvluchtige verdachten en illegale winsten in 
de Verenigde Arabische Emiraten" (56005373C) 
- Paul Van Tigchelt aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
justitiële samenwerking met de Verenigde 
Arabische Emiraten" (56005721C) 
 

06 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects en fuite et de produits d'activités 
illégales en Albanie" (56005371C) 
- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects et de produits d'activités illégales au 
Maroc" (56005372C) 
- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La recherche de 
suspects en fuite et de produits d'activités 
illégales dans les Émirats arabes unis" 
(56005373C) 
- Paul Van Tigchelt à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La coopération 
judiciaire avec les Émirats arabes unis" 
(56005721C) 
 

06.01  Marijke Dillen (VB): Albanese criminele 

organisaties zijn zeer actief op ons grondgebied en 
investeren de opbrengst in hun thuisland. Kunt u 
toelichting geven bij het bezoek van de federale 
procureur aan het Albanese anticorruptieparket en 
het parket-generaal van Albanië in november 2024? 
Wat is de stand van zaken van het vademecum met 
betrekking tot het in beslag nemen van criminele 
vermogens in Albanië? Tot welke resultaten leidde 
de samenwerking op dat vlak tot nu toe? Hoeveel 
voortvluchtigen werden er al opgepakt sinds beide 
landen samenwerken? 
 
Een groot deel van de rechtshulpverzoeken aan 
Marokko heeft betrekking op de drugshandel. In 
oktober 2024 sloot de federale procureur een 
protocolakkoord met het openbaar ministerie van 
Marokko. Hoe verloopt de samenwerking? 
 
Kunt u toelichting geven bij de besprekingen tussen 
het federaal parket en de Verenigde Arabische 
Emiraten (VAE) over de aanpak van een aantal 
lopende dossiers? Over hoeveel dossiers gaat het? 
Hebt u zicht op de omvang van de illegale 

06.01  Marijke Dillen (VB): Les organisations 

criminelles albanaises sont très actives sur notre 
territoire et investissent leurs revenus dans leur pays 
d'origine. Pouvez-vous commenter la visite 
effectuée par le procureur fédéral en novembre 2024 
au parquet albanais chargé de la lutte contre la 
corruption et au parquet général d'Albanie? Où en 
est le vade-mecum concernant la saisie des avoirs 
criminels en Albanie? Quels ont été les résultats de 
la coopération à cet égard jusqu'à présent? Combien 
de fugitifs ont déjà été arrêtés en Albanie depuis le 
début de la coopération entre les deux pays? 
 
Une grande part des demandes d'entraide judiciaire 
adressées au Maroc a trait au trafic de stupéfiants. 
En octobre 2024, le procureur fédéral a conclu un 
protocole d'accord avec le ministère public 
marocain. Comment se déroule la coopération? 
 
Pouvez-vous commenter les discussions qui ont eu 
lieu entre le parquet fédéral et les Émirats arabes 
unis (EAU) sur le traitement d'une série de dossiers 
en cours? De combien de dossiers s'agit-il? Avez-
vous une idée de l'ampleur des revenus illicites 
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opbrengsten in dat kader? Hoeveel dossiers inzake 
de recuperatie van activa van illegale herkomst 
zullen bij hoogdringendheid worden opgevolgd? 
 

générés dans ce cadre? Combien de dossiers de 
récupération d'avoirs d'origine illicite feront l'objet 
d'un suivi urgent? 
 

06.02  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Vorige week 

bezocht minister Prévot de VAE. De nadruk lag op 
economische samenwerking.  
 
 
 
Werd er ook gesproken over de justitiële 
samenwerking? België vraagt immers de uitlevering 
van een 20-tal voortvluchtigen. Kunt u de 
samenwerking met de VAE op justitieel vlak 
toelichten? 
 

06.02  Paul Van Tigchelt (Open Vld): La semaine 

dernière, le ministre Prévot s'est rendu aux Émirats 
arabes unis (EAU). L'accent a été mis sur la 
coopération économique entre Bruxelles et Abu 
Dhabi.  
 
La coopération judiciaire a-t-elle également été 
abordée? La Belgique demande en effet l'extradition 
d'une vingtaine de fugitifs. Pouvez-vous commenter 
la coopération judiciaire avec les EAU? 

 

06.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het werkbezoek van het federaal parket aan Albanië 
kaderde in het verbeteren van de inbeslagnames 
van crimineel vermogen. De magistraten hebben er 
een beter inzicht gekregen in hoe een 
vermogensonderzoek moet worden gevoerd 
wanneer het vermogen zich in Albanese handen of 
in Albanië bevindt. Momenteel wordt de laatste hand 
gelegd aan een draaiboek. Ook zijn de 
voorbereidingen gestart voor het sluiten van een 
bilaterale asset sharing-overeenkomst. De justitiële 
relatie met Albanië is een prioriteit. Ik heb onlangs 
met de ambassadeur gesproken over de 
samenwerking in strafzaken en de strijd tegen de 
georganiseerde criminaliteit. Ik plan dit jaar nog een 
bezoek aan Albanië. 
 
Er werd een financiering uit het drugsfonds 
toegekend aan het openbaar ministerie om de 
samenwerking met de zogenaamde 'bronlanden' en 
safe havens voor opbrengsten uit de drugshandel te 
intensifiëren. Daardoor konden vorig jaar twee 
missies naar Marokko plaatsvinden. Ik plan 
binnenkort ook een bezoek aan het land. 
 

06.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La visite de travail du parquet fédéral 
en Albanie s’inscrivait dans le cadre de l’amélioration 
des saisies d'avoirs criminels. Les magistrats y ont 
acquis une meilleure compréhension de la manière 
de mener une enquête patrimoniale lorsque les 
avoirs sont détenus par des ressortissants albanais 
ou se trouvent en Albanie. Un protocole opérationnel 
est actuellement en cours de finalisation. Des 
préparatifs sont également en cours pour conclure 
un accord bilatéral de partage des avoirs. La relation 
judiciaire avec l’Albanie constitue une priorité. J’ai 
récemment eu un entretien avec l’ambassadeur au 
sujet de la coopération en matière pénale et de la 
lutte contre la criminalité organisée. Je prévois de 
me rendre en Albanie encore cette année. 
 
Un financement provenant du fonds antidrogue a été 
alloué au ministère public afin d’intensifier la 
coopération avec les pays dits "sources" et les "safe 
havens" pour les profits issus du trafic de drogue. 
Cela a permis l’organisation de deux missions au 
Maroc l’année dernière. Je prévois également une 
visite prochaine dans ce pays. 
 

Verschillende criminele kopstukken hebben hun 
toevlucht gezocht in de VAE. Wij hebben het 
federaal parket gevraagd om de samenwerking met 
de VAE te intensifiëren. Tijdens het bezoek van 
minister Prévot kwam ook de gerechtelijke 
samenwerking aan bod. Ik heb het onderwerp ook 
besproken tijdens een bezoek van de minister van 
de VAE aan ons land eerder dit jaar. Ik plan nog dit 
jaar een tegenbezoek. Er werden meerdere dossiers 
bezorgd aan het openbaar ministerie van de 
Emiraten. Beslissingen worden echter steevast 
aangevochten voor het hoogste gerechtshof. 
 
 
Er worden steeds meer uitleveringsverzoeken 
gericht aan de VAE, tot nog toe 33. Vorig jaar vonden 
er vier arrestaties plaats. In één dossier werd de 

Plusieurs figures majeures des milieux criminels ont 
trouvé refuge aux Émirats arabes unis. Nous avons 
demandé au parquet fédéral d'intensifier la 
coopération avec les Émirats. Lors de la visite du 
ministre Prévot, la question de la coopération 
judiciaire a également été abordée. J'ai aussi discuté 
de ce sujet lors d'une visite du ministre des Émirats 
à notre pays plus tôt cette année. Je prévois d'y 
effectuer à mon tour une visite avant la fin de l'année. 
Plusieurs dossiers ont été transmis au ministère 
public des Émirats. Les décisions sont toutefois 
systématiquement contestées devant la cour 
suprême. 
 
Un nombre croissant de demandes d'extradition sont 
adressées aux Émirats, au total 33 à ce jour. Quatre 
arrestations ont été effectuées l'année dernière. 
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uitlevering definitief toegestaan, twee dossiers zitten 
in de laatste procedurefase en één bevindt zich in 
een eerdere fase van de procedure.  
 

L'extradition a été définitivement accordée dans un 
dossier, deux autres sont en phase finale de la 
procédure et un dossier se trouve dans une phase 
antérieure de la procédure. 
 

06.04  Marijke Dillen (VB): Mijn informatie komt uit 

het jaarverslag van het federaal parket, dat 
uitdrukkelijk onderstreept hoe belangrijk zijn rol is in 
de samenwerking ter bestrijding van de 
internationale criminaliteit. Ik heb via de media 
vernomen dat een van de criminele topfiguren vanuit 
Dubai is verhuisd naar Turkije, een andere heeft zijn 
toevlucht gezocht in Marokko. Zal ook aan die 
landen een uitleveringsverzoek worden gericht? 
 

06.04  Marijke Dillen (VB): Mes informations 

proviennent du rapport annuel du parquet fédéral, 
qui souligne expressément l'importance de son rôle 
dans la coopération en matière de lutte contre la 
criminalité internationale. J'ai appris par les médias 
que l'un des gros bonnets de la criminalité a 
déménagé de Dubaï vers la Turquie, et qu'un autre 
a trouvé refuge au Maroc. Une demande 
d'extradition sera-t-elle également adressée à ces 
pays? 
 

06.05  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Internationale 

samenwerking vergt veel voluntarisme en 
volharding. Het is goed te horen dat u de contacten 
op uw niveau gaande houdt. Criminelen die naar 
Marokko vluchten, hebben doorgaans de 
Marokkaanse nationaliteit. Marokko levert geen 
eigen onderdanen uit, maar het is wel mogelijk om 
een Belgische straf te laten omzetten in Marokko. Zo 
kunnen we vermijden dat Marokko een nieuwe 
vrijhaven voor onze criminelen wordt. 
 

06.05  Paul Van Tigchelt (Open Vld): La 

coopération internationale requiert beaucoup de 
volontarisme et de persévérance. Je me réjouis 
d'entendre que vous poursuivez les contacts à votre 
niveau. Les criminels qui s'enfuient au Maroc ont 
généralement la nationalité marocaine. Le Maroc 
n'extrade pas ses propres ressortissants, mais il est 
possible de faire appliquer une peine belge au 
Maroc. De cette manière, nous pouvons éviter que 
le Maroc ne devienne un nouveau refuge pour nos 
criminels. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De onhoudbare situatie voor het 
gevangenispersoneel in de gevangenis van 
Wortel" (56005700C) 
 

07 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La situation insupportable dans laquelle se 
trouve le personnel pénitentiaire de la prison de 
Wortel" (56005700C) 
 

07.01  Marijke Dillen (VB): De situatie in de 

gevangenis van Wortel is al geruime tijd onhoudbaar 
en escaleert verder, zoals recent nog bleek bij 
ernstige vechtpartijen tussen gedetineerden. Er 
worden drugs en gsm’s over de omheining gegooid 
en het personeel werkt in ondraaglijke 
omstandigheden: onderbemand, moedeloos en 
zonder voldoende steun van de directie, die 
vermoedelijk zelf geen gehoor vindt bij de hogere 
overheid. 
 
De incidenten blijven zich opstapelen, maar er wordt 
onvoldoende geluisterd naar het personeel, dat al 
jaren aan de alarmbel trekt. Er is dringend nood aan 
extra ondersteuning, structurele oplossingen en 
politieke moed om deze situatie eindelijk aan te 
pakken. 
 
 
Wat moet er nog gebeuren in deze gevangenis voor 
er echt wordt ingegrepen? Welke initiatieven bent u 
van plan snel te nemen om concrete oplossingen te 

07.01  Marijke Dillen (VB): La situation à la prison 

de Wortel est depuis longtemps intenable et 
continue de s’aggraver, comme l’ont encore montré 
récemment de violentes rixes entre détenus. De la 
drogue et des téléphones portables sont lancés par-
dessus les clôtures. Quant au personnel, il travaille 
dans des conditions insupportables: il est en sous-
effectif, démoralisé et ne bénéficie pas d'un soutien 
suffisant de la direction, qui elle-même ne semble 
pas être entendue par sa propre hiérarchie. 
 
Les incidents s’accumulent, mais les membres du 
personnel ne sont pas suffisamment écoutés alors 
qu'ils tirent la sonnette d’alarme depuis des années. 
Il est urgent de leur offrir un appui supplémentaire et 
des solutions structurelles et de faire preuve d'un 
réel courage politique pour enfin prendre cette 
situation à bras-le-corps. 
 
Quel nouvel incident devra-t-il encore se produire 
avant qu'une réelle action soit entreprise dans cette 
prison? Quelles initiatives comptez-vous prendre à 
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bieden voor de ernstige problemen? En wat doet u 
met de verontrustende situatie rond de 
veiligheidscellen, die blijkbaar vaker buiten gebruik 
dan beschikbaar zijn, wat ronduit onveilig is voor het 
personeel en de gedetineerden? 
 

très court terme pour apporter des solutions 
concrètes à ces graves problèmes? Et que faites-
vous face à la situation préoccupante des cellules de 
sécurité, qui semblent plus souvent hors service que 
disponibles, ce qui représente un danger tout à fait 
réel pour le personnel et pour les détenus? 
 

Wanneer zult u de dringende reparatiewerken laten 
uitvoeren? Bent u bereid de gevangenis te 
bezoeken?  
 

Quand ferez-vous effectuer les travaux de réparation 
urgents? Êtes-vous disposée à visiter la prison? 
 

07.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

ben me bewust van de ernst van de situatie. Onlangs 
nog raakte personeel gewond en dat laat me nooit 
onberoerd. De overbevolking leidt tot onveilige 
toestanden voor het personeel en de gedetineerden. 
Het is mijn absolute prioriteit om daaraan te werken.  
 
 
 
De regels rond overheidsopdrachten, 
leveringstermijnen en uitvoeringstermijnen zitten in 
de weg om de werken aan de veiligheidscellen 
meteen te kunnen starten. Mijn administratie volgt 
alles nauwgezet op.  
 
Ik plan binnenkort een bezoek aan de gevangenis 
van Wortel. Ik wil zeer graag ter plaatse gaan 
luisteren en mee zoeken naar manieren om de 
grootste en urgentste prioriteiten zo snel mogelijk 
aan te pakken. 
 

07.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je suis consciente de la gravité de la 
situation. Récemment encore, des membres du 
personnel ont été blessés, et cela ne me laisse 
jamais indifférente. La surpopulation engendre des 
conditions dangereuses tant pour le personnel que 
pour les détenus. Il est de ma plus haute priorité d’y 
remédier. 
 
Les règles en matière de marchés publics, les délais 
de livraison et d’exécution entravent le lancement 
immédiat des travaux dans les cellules de sécurité. 
Mon administration suit la situation de près. 
 
 
Je prévois prochainement une visite à la prison de 
Wortel. Je souhaite certainement me rendre sur 
place pour écouter les préoccupations et chercher 
ensemble des solutions afin de traiter au plus vite les 
priorités les plus urgentes. 
 

07.03  Marijke Dillen (VB): Ik dring er sterk op aan 

dat u de gevangenis van Wortel snel bezoekt, 
desnoods in het weekend. Er zouden wekelijks drie 
tot vijf ernstige incidenten plaatsvinden, waarvan de 
meeste niet eens de media halen. De situatie is 
bijzonder ernstig, met geweldsdelicten en 
vernielingen. Het personeel rekent op u. Ga ter 
plaatse kijken en maak van deze gevangenis een 
absolute prioriteit, in het belang van het personeel en 
van de gedetineerden die zich wél aan de regels 
houden. 
 

07.03  Marijke Dillen (VB): J’insiste fortement pour 

que vous visitiez rapidement la prison de Wortel, y 
compris si cela doit se faire durant le week-end. Il y 
aurait chaque semaine entre trois et cinq incidents 
graves, dont la plupart ne sont même pas relayés par 
les médias. La situation est extrêmement 
préoccupante, avec des actes de violence et de 
destruction. Le personnel compte sur vous. Allez 
vous rendre compte de la situation sur place et faites 
de cette prison une priorité absolue, dans l’intérêt du 
personnel et des détenus qui, eux, respectent les 
règles. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Stefaan Van Hecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het gebrek aan contact tussen de FOD en het 
slachtoffer van verkrachting in de Antwerpse 
gevangenis” (56005742C) 
 

08 Question de Stefaan Van Hecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L’absence de contact entre le SPF Justice et la 
victime du viol commis à la prison d’Anvers" 
(56005742C) 
 

08.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Op 

2 september 2024 werd een maatschappelijk 
werkster in de gevangenis van Antwerpen verkracht 
door een gedetineerde. De noodknop werkte niet en 
de veiligheidsmaatregelen schoten tekort. Het 

08.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Le 

2 septembre 2024, une assistante sociale de la 
prison d'Anvers a été violée par un détenu. Le 
bouton d'urgence ne fonctionnait pas et les mesures 
de sécurité étaient insuffisantes. La victime et son 
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slachtoffer en haar advocaat geven aan dat er nooit 
contact is geweest met Justitie. 
 
Waarom heeft de FOD Justitie het slachtoffer niet 
gecontacteerd? Is dat niet het minste wat men mag 
verwachten na zo’n ernstig incident? Hoe verklaart u 
het volledige stilzwijgen? Worden zulke feiten 
geëvalueerd, en zo ja, waarom werd het slachtoffer 
daar dan niet bij betrokken? Bent u bereid om alsnog 
het gesprek met haar aan te gaan, zoals haar 
advocaat vraagt? 
 

avocat indiquent qu'aucun contact n'a été pris par la 
Justice. 
 
Pourquoi le SPF Justice n'a-t-il pas contacté la 
victime? N'est-ce pas la moindre des choses qu'on 
puisse attendre après un incident aussi grave? 
Comment expliquez-vous ce silence total? De tels 
faits sont-ils évalués, et dans l'affirmative, pourquoi 
la victime n'a-t-elle pas été associée à cette 
évaluation? Êtes-vous disposée à avoir un entretien 
avec la victime, comme le demande son avocat? 
 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Uiteraard laat zo’n verkrachtingszaak niemand 
onberoerd. Er is contact geweest tussen de centrale 
psychosociale dienst, haar diensthoofd, het 
lijnmanagement en het slachtoffer. Zij is opgevangen 
binnen de inrichting en doorverwezen naar 
ondersteuningsdiensten. Verdere contacten 
gebeurden op haar tempo, zoals afgesproken. 
 
 
Het incident werd geëvalueerd en leidde tot een 
aanbod voor re-integratie, waar het slachtoffer op 
1 september 2025 wil instappen. Op 24 juni 2025 
heeft een ambtenaar haar persoonlijk gesproken. Er 
is dus wel degelijk opvolging geweest. Ik blijf ook 
persoonlijk beschikbaar voor een gesprek, in overleg 
met haar raadsman en volgens haar wensen. 
Slachtofferbeleid blijft een absolute prioriteit. 
 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Une telle affaire de viol ne laisse 
évidemment personne indifférent. Des contacts ont 
eu lieu entre le service psychosocial central, son 
chef de service, le management de ligne et la 
victime. Elle a été prise en charge au sein de 
l'établissement et redirigée vers des services de 
soutien. Les contacts ultérieurs se sont déroulés à 
son rythme, comme convenu. 
 
L'incident a fait l'objet d'une évaluation et a donné 
lieu à une proposition de réintégration, que la victime 
souhaite accepter à partir du 1er septembre 2025. Le 
24 juin 2025, un fonctionnaire s'est entretenu 
personnellement avec elle. Un suivi a donc bien eu 
lieu. Je reste également personnellement disponible 
pour un entretien, en concertation avec son avocat 
et selon ses souhaits. La politique de prise en charge 
des victimes demeure une priorité absolue. 
 

08.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Toch blijf 

ik met een wrang gevoel zitten. Het slachtoffer 
maakte een extreem traumatische ervaring mee en 
uit het interview blijkt duidelijk haar frustratie. U zegt 
dat er contact was, maar veel daarvan lijkt pas na 
dat interview te zijn gebeurd. Tussen september en 
juni lijkt er weinig te zijn ondernomen, al was dat 
zogezegd op haar tempo. 
 
 
 
Ik begrijp dat niet alles persoonlijk door u kan 
gebeuren, maar deze zaak toont dat de opvolging bij 
zulke ernstige incidenten beter moet. Ik hoop dat de 
huidige contacten nu wel bijdragen aan haar herstel 
en dat u lessen trekt om toekomstige slachtoffers 
sneller en menselijker te benaderen. 
 

08.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ce 

dossier me laisse malgré tout un goût amer. La 
victime a vécu une expérience extrêmement 
traumatisante et sa frustration est clairement 
ressortie lors de son entretien. Vous dites que des 
contacts ont eu lieu, mais il semble que la plupart de 
ces contacts ne se soient déroulés qu'après cet 
entretien. Entre septembre et juin, peu d'initiatives 
semblent avoir été prises, même si vous prétendez 
avoir respecté le rythme de la victime. 
 
Je conçois que vous ne puissiez pas tout gérer 
personnellement, mais ce dossier montre que le 
suivi dans le cas d'incidents d'une telle gravité doit 
être amélioré. J'espère que les contacts actuels 
contribueront au rétablissement de la victime et que 
vous tirerez des enseignements de ce dossier afin 
d'agir plus rapidement et d'adopter une approche 
plus humaine dans le futur. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De verruimde minnelijke schikking in geval van 
hoger beroep" (56005752C) 

09 Question de Pierre Jadoul à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La transaction pénale élargie en appel" 
(56005752C) 
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09.01  Pierre Jadoul (MR): Dankzij de minnelijke 

schikking in strafzaken kunnen rechtzoekenden een 
proces en eventuele sancties vermijden. Ook de 
overheid, Justitie in het bijzonder, vaart er wel bij: ze 
heeft een snelle en zekere bron van inkomsten en 
voorkomt verjaring en het risico om een rechtszaak 
te verliezen. 
 
Sinds de inwerkingtreding van de Potpourri II-wet 
van 5 februari 2016 kan de minnelijke schikking niet 
langer worden voorgesteld in geval van hoger 
beroep, noch bij een voorziening in cassatie. Die 
beperking is ingegeven door het idee dat een 
veroordeelde geen akkoord mag kunnen 'kopen' om 
alsnog een veroordeling te ontlopen. 
 
Sommige actoren van de rechterlijke macht willen de 
minnelijke schikking in geval van hoger beroep 
opnieuw mogelijk maken om de gerechtelijke 
achterstand weg te werken. 
 
Bent u dat voorstel genegen? Zo ja, welke stappen 
zult u dan ondernemen om dit mogelijk te maken? 
Zo niet, waarom niet? Kan de minnelijke schikking 
een rol spelen in de strijd tegen de gerechtelijke 
achterstand, in het bijzonder in Brussel? 
 

09.01  Pierre Jadoul (MR): La transaction pénale 

permet au justiciable d'éviter un procès et 
d'éventuelles sanctions. Pour l'État et la Justice, il 
s'agit d'une entrée d'argent rapide et sûre, ainsi que 
d'éviter une éventuelle prescription et le risque d'un 
procès perdu.  
 
 
Depuis l'entrée en vigueur de la loi Pot-Pourri II du 
5 février 2016, la transaction pénale ne peut plus 
être proposée en appel, ni lors d'un pourvoi en 
cassation. Cette suppression repose sur l'idée qu'un 
condamné ne peut "acheter" l'accord lui permettant 
d'éviter une condamnation. 
 
 
Certains acteurs judiciaires souhaiteraient réintégrer 
cette transaction pénale en degré d'appel pour lutter 
contre l'arriéré judiciaire. 
 
 
Quelle est votre position à ce sujet? Si vous y êtes 
favorable, quelles initiatives prendrez-vous en ce 
sens? Sinon, pourquoi vous y opposez-vous? La 
transaction pénale contribuera-t-elle à lutter contre 
l'arriéré judiciaire, particulièrement à Bruxelles? 
 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

opnieuw mogelijk maken van een minnelijke 
schikking in geval van hoger beroep is een delicate 
kwestie. De redenen waarom die mogelijkheid 
destijds werd afgeschaft, bestaan nog steeds. Bij de 
totstandkoming van de wet van 5 februari 2016 heeft 
het openbaar ministerie geoordeeld dat het in elke 
fase van de procedure – dus ook in hoger beroep – 
mogelijk moet zijn een minnelijke schikking te 
treffen. Het verslag van de audit van de Hoge Raad 
voor de Justitie (HRJ) over de verruimde minnelijke 
schikking in strafzaken is beschikbaar op de website 
van de HRJ. Daarin kan men lezen dat de 
geauditeerden van het openbaar ministerie eerder 
voorstander zijn van het opnieuw toestaan van 
schikkingen in hoger beroep, terwijl de 
geauditeerden van de zittende magistratuur de 
voorkeur geven aan de huidige wet, waarbij 
dergelijke schikkingen enkel worden toegestaan 
zolang er nog geen uitspraak ten gronde is gedaan. 
Er zijn zowel voordelen (zoals een besparing op 
personele en materiële middelen bij de hoven van 
beroep) als nadelen, maar er bestaat daarover dus 
geen eensgezindheid bij de magistraten. 
 
De HRJ formuleert een aantal aanbevelingen voor 
de wetgever. Een uitbreiding van de minnelijke 
schikking in strafzaken tot de graad van hoger 
beroep zou enkel kunnen worden overwogen in het 
kader van een eventuele hervorming van het hele 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La réintégration de la transaction pénale en degré 
d'appel est une question délicate. Les raisons de sa 
suppression subsistent. Lors de l’élaboration de la loi 
du 5 février 2016, le ministère public a estimé que la 
possibilité de transiger doit exister à tous les stades 
de la procédure, y compris l'appel. Le rapport d'audit 
du Conseil supérieur de la Justice sur la transaction 
pénale élargie est disponible sur son site. On y voit 
que les membres du ministère public sont plutôt 
favorables à la réintégration de la transaction pénale 
en appel tandis que ceux du siège préfèrent la loi 
actuelle qui ne permet cette transaction que si 
aucune décision n'a été rendue au fond. Il y a des 
avantages, comme l'économie de moyens humains 
et matériels dans les cours d'appel, et des 
inconvénients, mais il n'y a pas d'unanimité chez les 
magistrats.  
 
 
 
 
 
 
 
Le CSJ formule plusieurs recommandations 
législatives. Ce n’est que dans le cadre de la réforme 
éventuelle de la transaction pénale que son 
élargissement au degré d’appel pourrait être 
examinée. Cette institution très utile doit rester 
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systeem. Deze zeer nuttige regeling moet 
evenwichtig blijven en op een coherente manier in 
de strafprocedure geïntegreerd worden. Het 
vertrouwen van de burgers in de strafrechtspleging 
is daarbij van essentieel belang. 
 

équilibrée et s’intégrer harmonieusement à la 
procédure pénale. La confiance des citoyens dans la 
justice pénale est primordiale.  
 

09.03  Pierre Jadoul (MR): Ook al is dit een 

moeilijke materie, het is niettemin een efficiënt 
rechtsmiddel om te strijden tegen de gerechtelijke 
achterstand en zelfs tegen de straffeloosheid en het 
uitblijven van oplossingen voor slachtoffers. Ik roep 
u ertoe op om daarmee rekening te houden bij de 
aangekondigde hervormingswerkzaamheden.   
 

09.03  Pierre Jadoul (MR): Malgré la difficulté, il 

s'agit d'une voie certaine pour lutter contre l'arriéré 
judiciaire, voire contre l’impunité et contre l’absence 
de solution pour les victimes. Tenez en compte lors 
des travaux de réforme annoncés. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De situatie bij het Brusselse hof van beroep" 
(56005755C) 
 

10 Question de Pierre Jadoul à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La situation à la cour d'appel de Bruxelles" 
(56005755C) 
 

10.01  Pierre Jadoul (MR): Op 30 mei heeft het hof 

van beroep Brussel u per brief gewezen op het 
structureel gebrek aan middelen waarmee het 
worstelt. De gerechtelijke achterstand wordt voor 
iedereen een ramp. Zo liggen de werkzaamheden 
van de vierde Franstalige burgerlijke kamer sinds 
maart stil, waardoor er geen enkel 
verzekeringsdossier of dossier inzake burgerlijke 
aansprakelijkheid behandeld wordt. Wat de 
strafzaken betreft, liggen er 2.400 dossiers te 
wachten op een beslissing. Het hof eist dat er 26 
magistraten, 23 griffiers en 26 administratieve 
assistenten, voor het merendeel Franstaligen, 
aangeworven worden.  
 
Wat is uw reactie en wat hebt u geantwoord op de 
brief van het hof? U hebt werkgroepen opgericht om 
de situatie bij Justitie op alle vlakken te verbeteren. 
Justitie moet nu ook de middelen krijgen om haar 
taken uit te kunnen voeren. Welke extra middelen 
zult u voor het hof van beroep Brussel uittrekken? 
Zullen er eerlang personeelsleden voor dit 
rechtscollege aangeworven worden? Zo ja, welke? 
 

10.01  Pierre Jadoul (MR): Le 30 mai, par courrier, 

la cour d'appel de Bruxelles vous alertait sur le 
manque structurel de moyens en son sein. L'arriéré 
judiciaire y devient insupportable pour tous. Ainsi, la 
4ème chambre civile francophone étant suspendue 
depuis mars, aucun dossier d'assurances et de 
responsabilité civile n'est traité! Et en matière 
correctionnelle, 2 400 dossiers attendent une 
décision. La cour réclame l'embauche de 26 
magistrats, 23 greffiers, 26 assistants administratifs, 
la plupart francophones. 
 
 
 
 
Comment réagissez-vous et qu'avez-vous répondu 
au courrier de la cour? Vous avez lancé des groupes 
de travail pour améliorer la situation dans tous les 
domaines de la Justice. Il faut désormais lui accorder 
les moyens pour ses missions. Quels moyens 
supplémentaires dégagerez-vous pour la cour 
d'appel de Bruxelles? Prévoit-on des embauches 
prochaines pour cette juridiction? Si oui, lesquelles? 
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Tijdens 

de vorige zittingsperiode heeft de Hoge Raad voor 
de Justitie (HRJ) de aandacht gevestigd op de 
moeilijkheden waarmee het Brusselse hof van 
beroep te kampen heeft. Het personeel werd 
ondersteund via de interdepartementale provisie 
"versterking van Justitie", de uitbreiding van de 
tijdelijke formatie en de integratie van het tijdelijke 
overtal in de definitieve formatie. Ik begrijp dat het 
hof van beroep een bijkomende versterking van het 
personeel voorstelt als oplossing voor het 
aanhoudende probleem. 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Lors de la législature précédente, le Conseil 
supérieur de la Justice (CSJ) a attiré l'attention sur 
les difficultés de la cour d'appel de Bruxelles. Un 
soutien a été apporté au personnel, via la provision 
interdépartementale "renforcement de la justice", 
l'élargissement du cadre temporaire et l'intégration 
des cadres temporaires en surnombre dans le cadre 
définitif. Je comprends que la cour d'appel propose 
une attribution supplémentaire comme solution au 
problème qui perdure.  
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Ik heb het College van de hoven en rechtbanken 
verzocht om de vraag naar bijkomend personeel 
autonoom te analyseren. De bekommernissen van 
de hele rechterlijke orde moeten gehoord worden. 
De hoge werkdruk vereist gerichte versterkingen en 
een flexibele aanpak. De regering heeft zich ertoe 
verbonden om de wettelijke personeelsformaties te 
vervangen door een gereguleerd allocatiemodel, 
waarbij de middelen op basis van objectieve 
parameters verdeeld worden. De middelen uit de 
interdepartementale provisie waarmee de 
rechterlijke orde versterkt zal worden, moeten nog 
toegewezen worden. Ik raadpleeg de betrokken 
actoren om te bepalen hoe die middelen het best 
verdeeld worden. Werkgroepen bereiden voorstellen 
voor, maar het is nog te vroeg om op hun conclusies 
vooruit te lopen. Mijn administratie volgt de 
bezettingsgraad van de personeelsformaties op, 
zodat de vacatureplannen opgesteld kunnen worden 
met inachtneming van de beschikbare middelen. 
 

J'ai invité le Collège des cours et tribunaux à 
analyser, en toute autonomie, la demande de 
personnel supplémentaire. Il faut entendre les 
préoccupations de l'ensemble de l'ordre judiciaire. 
La charge de travail élevée nécessite des 
renforcements ciblés et une gestion flexible. Le 
gouvernement s'est engagé à remplacer les cadres 
légaux de personnel par un modèle d'allocation 
encadré, où les moyens sont répartis selon des 
paramètres objectifs. Les moyens prévus pour 
renforcer l'ordre judiciaire avec une provision 
interdépartementale doivent encore être alloués. Je 
consulte les acteurs pour déterminer la manière 
optimale de les répartir. Des groupes de travail 
préparent des propositions, mais il est trop tôt pour 
anticiper leurs conclusions. Mon administration suit 
le taux d'occupation des cadres afin que les plans de 
places vacantes soient établis dans les limites des 
moyens disponibles. 
 

De nieuwe vacatures voor magistraten die op 20 juni 
bekendgemaakt werden omvatten twee functies van 
raadsheer bij het hof van beroep te Brussel, 
waardoor de wettelijke formatie volledig ingevuld zal 
kunnen worden.  
 
Voor het gerechtelijk personeel heeft het College 
van de hoven en rechtbanken ons afgelopen vrijdag 
een vacatureplan overgezonden. Wij bereiden de 
uitvoering ervan nu voor.  
 

Les nouveaux postes vacants pour magistrats 
publiés le 20 juin comprennent deux postes de 
conseiller à la cour d'appel de Bruxelles, ce qui 
permettra de pourvoir entièrement le cadre légal.  
 
 
S'agissant du personnel judiciaire, le Collège des 
cours et tribunaux nous a transmis vendredi dernier 
un plan de places vacantes. Nous préparons sa mise 
en œuvre.  
 

10.03  Pierre Jadoul (MR): Ik ben blij dat de kwestie 

op de agenda staat. De verschillende actoren 
moeten op een efficiënte manier samenwerken 
opdat u snel werk kunt maken van het opvullen van 
de personeelsformaties.  
 

10.03  Pierre Jadoul (MR): Je me réjouis que la 

question soit à l'ordre du jour. Je souhaite que les 
différents acteurs collaborent efficacement pour que 
vous puissiez rapidement compléter les cadres.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Pierre Jadoul aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De betalingsachterstand ten aanzien van 
beëdigde vertalers" (56005781C) 
 

11 Question de Pierre Jadoul à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les paiements en retard pour les traducteurs 
jurés" (56005781C) 
 

11.01  Pierre Jadoul (MR): De FOD Justitie betaalt 

de prestaties van beëdigde vertalers met enorme 
vertraging en brengt die zelfstandigen daarmee in 
een lastig parket. In uw beleidsnota staat dat de 
toepassing Justinvoice het mogelijk moet maken om 
de betalingstermijnen te verkorten. 
 
Hoe staat het nu met de betalingsachterstand met 
betrekking tot de prestaties van beëdigde vertalers 
door de FOD Justitie? Welke maatregelen neemt u 
om daar iets aan te doen? Trekt u extra middelen 
uit? 
 

11.01  Pierre Jadoul (MR): Le SPF Justice paie les 

prestations des traducteurs jurés avec énormément 
de retard et met ainsi ces travailleurs indépendants 
dans une situation délicate. Votre note de politique 
générale indique que l'application Justinvoice doit 
permettre de réduire les délais de paiement. 
 
Pouvez-vous faire le point sur la situation actuelle de 
non-paiement des prestations des traducteurs jurés 
par le SPF Justice? Quelles mesures prendrez-vous 
pour y remédier? Débloquerez-vous des moyens 
supplémentaires? 
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Er zouden toezeggingen zijn gedaan om de 
betalingen te versnellen. Hoe staat het daarmee? 
Binnen welke termijn wordt de toepassing 
Justinvoice verplicht? Zal die toepassing een 
snellere betaling van de prestaties door de FOD 
Justitie mogelijk maken? 
 

Il semblerait que des engagements aient été pris 
pour un paiement plus rapide. Qu'en est-il? Dans 
quel délai l'application Justinvoice sera-t-elle 
obligatoire? Permettra-t-elle un paiement plus rapide 
des prestations par le SPF Justice? 
 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Iedereen die prestaties geleverd heeft voor de 
Justitie, heeft uiteraard het recht om binnen een 
redelijke termijn daarvoor vergoed te worden. 
Helaas zijn de huidige betalingstermijnen te lang. 
Die situatie is te wijten aan personeelstekorten en IT-
tools die niet voldoende performant zijn. 
 
 
We stellen alles in het werk om de achterstand weg 
te werken en inkomende kostenstaten sneller te 
verwerken. Momenteel worden de wervingsreserves 
opnieuw veelvuldig geraadpleegd en lopen er ook 
nieuwe selectieprocedures. Daarnaast werken we 
samen met de IT-teams om de tools te verbeteren, 
met name de toepassingen CGAB en Justinvoice. 
 
Het is de bedoeling dat Justinvoice tegen het einde 
van het jaar verplicht wordt. De dienstverleners, van 
wie sommige hun documenten nog via e-mail 
versturen, worden hiervan de komende weken op de 
hoogte gebracht. Leden van de taxatiekantoren 
zullen speciaal aangesteld worden om de 
dienstverleners te helpen tijdens de overgang. 
 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Quiconque ayant effectué une prestation de services 
pour la Justice est évidemment en droit d'être 
rémunéré dans un délai raisonnable. Les délais de 
paiement actuels sont malheureusement trop longs. 
Cette situation est due à la pénurie de personnel et 
à des outils informatiques insuffisamment 
performants. 
 
Tout est mis en œuvre pour résorber l'arriéré et 
traiter plus rapidement les états de frais entrants. 
Plusieurs nouvelles consultations de réserves de 
recrutement et procédures de sélection sont en 
cours. En outre, nous collaborons avec les équipes 
informatiques pour améliorer les outils, notamment 
les applications CGAB et Justinvoice. 
 
Cette dernière application devrait être rendue 
obligatoire d'ici la fin de l'année. Les prestataires de 
services, dont certains envoient encore leurs 
documents par e-mail, en seront informés dans les 
prochaines semaines. Des membres des bureaux de 
taxation seront spécialement désignés afin d'aider 
les prestataires durant la transition. 
 

Soms wordt dezelfde kostenstaat via beide kanalen 
ingediend, wat het werk van de taxatiediensten 
bemoeilijkt. 
 
Het grote aantal e-mails dat ze ontvangen, verhoogt 
bovendien de kans op fouten en maakt een optimale 
traceerbaarheid onmogelijk. Centralisatie via 
Justinvoice zal die problemen verhelpen. We zijn de 
toepassing nog aan het verbeteren om ervoor te 
zorgen dat een dienstverlener zijn kostenstaat 
rechtstreeks kan invoeren. Een betere koppeling met 
de boekhoudkundige toepassing CGAB zal de 
invoering en overdracht van bepaalde gegevens 
automatiseren, waardoor het proces efficiënter zal 
verlopen. 
 

Parfois, le même état de frais est introduit par les 
deux voies, ce qui complique la tâche des bureaux 
de taxation.  
 
Le nombre d'e-mails reçu accroît la probabilité 
d'erreurs et ne permet pas une traçabilité optimale. 
La centralisation via Justinvoice palliera ces 
difficultés. Nous perfectionnons l'application pour 
qu'un prestataire puisse y encoder son état de frais 
directement. Une meilleure connexion avec 
l'application comptable CGAB automatisera certains 
encodages et transferts de données, ce qui rendra 
le processus plus efficace.  
 

11.03  Pierre Jadoul (MR): Die externe 

dienstverleners mogen niet stiefmoederlijk 
behandeld worden bij de betaling van hun facturen. 
Het regent immers klachten, waarvan de meest 
gehoorde gaan over onregelmatige betalingen, 
aanzienlijke vertragingen en mensen die zich steeds 
meer in de schulden moeten steken. 
 
Ik zou het toejuichen als de betaling van die externe 
medewerkers van Justitie eindelijk weer een 

11.03  Pierre Jadoul (MR): Ces prestataires 

externes ne doivent pas être laissés pour compte 
dans le règlement de leurs factures. Les plaintes 
sont nombreuses: paiements irréguliers, retards 
importants, phénomènes d'endettements, tels sont 
les griefs avancés.  
 
 
Je me réjouirais si le paiement de ces collaborateurs 
judiciaires externes retrouvait enfin une saine 
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gezonde regelmaat zou vertonen. 
 

régularité.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De agressie tegen 
cipiers in de gevangenis van Mechelen" 
(56005920C) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De politieactie in 
de gevangenis van Mechelen na aanvallen tegen 
cipiers" (56005959C) 
 

12 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les agressions 
contre des gardiens à la prison de Malines" 
(56005920C) 
- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'intervention de 
police à la prison de Malines à la suite 
d'agressions contre des gardiens" (56005959C) 
 

12.01  Marijke Dillen (VB): Mijn tweede vraag gaat 

niet over een politieactie in de gevangenis van 
Mechelen, maar van Haren. 
 

12.01  Marijke Dillen (VB): Ma deuxième question 

ne porte pas sur une intervention de la police à la 
prison de Malines, mais à Haren. 
 

In de gevangenis van Mechelen hebben zich zware 
incidenten voorgedaan: vernielingen, gevechten, 
een steekincident onder gevangenen, aanvallen op 
de cipiers en een wurgpoging op een directielid. De 
Mechelse cipiers zijn het beu. De 
veiligheidsprocedures werden niet gevolgd en 
worden nu opnieuw ter discussie gesteld. Bovendien 
heerst er een dubbele standaard: is het slachtoffer 
een cipier, dan moet die zelf naar de politie gaan; is 
het slachtoffer een directielid, dan komt de politie ter 
plaatse. Ik vind dit kwalijk. 
 
 
 
Kunt u de feiten bevestigen? Welke van de daders 
zullen strafrechtelijk worden vervolgd? Zal de 
veiligheidsprocedure worden herzien? En waarom 
die dubbele standaard?  
 

De graves incidents se sont déroulés dans la prison 
de Malines: vandalisme, bagarres, coups de couteau 
entre détenus, attaques de gardiens et une tentative 
de strangulation d'un membre de la direction. Les 
gardiens de la prison de Malines en ont assez. Les 
procédures de sécurité n'ont pas été respectées et 
elles sont une nouvelle fois remises en question. En 
outre, on y applique deux poids, deux mesures. En 
effet, lorsque la victime est un gardien, il doit lui-
même se rendre à la police, tandis que lorsqu'il s'agit 
d'un membre de la direction, la police se rend sur 
place. Une telle distinction est, me semble-t-il, 
injustifiable. 
 
Pouvez-vous confirmer les faits? Quels auteurs 
feront-ils l'objet de poursuites pénales? La 
procédure de sécurité sera-t-elle revue? Pourquoi 
ces deux poids, deux mesures?  
 

In de gevangenis van Haren hield de politie op 
15 juni 2025 een grootscheepse actie in het kader 
van een gerechtelijk onderzoek. De actie zou 
eigenlijk georganiseerd zijn naar aanleiding van 
aanvallen op cipiers en zou passen in de strijd tegen 
corruptie, georganiseerde criminaliteit en 
drugshandel in de gevangenis. 
 
Kunt u hierover meer toelichting geven? Klopt de 
berichtgeving over de aanvallen op cipiers? Wat zijn 
de prioriteiten? Enkele gedetineerden zouden 
worden gedagvaard via het snelrecht. Hebt u hier 
informatie over? 
 

Le 15 juin 2025, la police a mené une opération 
d’envergure à la prison de Haren, dans le cadre 
d’une enquête judiciaire. Cette action aurait été 
organisée suite à des agressions contre des agents 
pénitentiaires et s’inscrirait dans la lutte contre la 
corruption, la criminalité organisée et le trafic de 
stupéfiants au sein de l’établissement. 
 
Pouvez-vous fournir plus de précisions à ce sujet? 
Les informations relatives aux agressions contre les 
gardiens de prison sont-elles exactes? Quelles sont 
les priorités? Certains détenus seraient cités à 
comparaître devant le tribunal via la procédure 
accélérée. Avez-vous des informations à ce propos? 
 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands) : In 

de gevangenis van Mechelen waren er incidenten op 
5, 13 en 15 juni. Van de agressie-incidenten tegen 
twee penitentiair beambten en een directeur werden 
processen-verbaal opgesteld. De procureur des 
Konings zal oordelen over het verdere gevolg. 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Des incidents sont survenus à la prison 
de Malines les 5, 13 et 15 juin. Des procès-verbaux 
des agressions commises contre deux agents 
pénitentiaires et un directeur ont été rédigés. Le 
procureur du Roi se prononcera sur la suite à 
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De procedures zijn correct gevolgd, er werden geen 
professionele fouten vastgesteld. Het bestaande 
beleid inzake agressief gedrag voldoet, en er lopen 
bijkomende initiatieven, zoals de installatie van 
beveiligde cellen en het werken aan een 
oplossingsgerichte cultuur. Wanneer de politie 
vanuit de gevangenis om bijstand wordt gevraagd, 
handelt zij op basis van het acute gevaar en kan men 
indien nodig ter plaatse komen. Dit is op 15 juni 
inderdaad gebeurd. Dat het slachtoffer een 
directielid was, heeft bij mijn weten geen rol 
gespeeld. 
 
 
De politieactie in de gevangenis van Haren is niet 
gelinkt aan aanvallen op cipiers. Tijdens de actie van 
16 juni werd gezocht naar drugs- en IT-materiaal, 
zoals gsm’s. Vanwege het lopende onderzoek kan ik 
geen bijkomende informatie geven. Gedetineerde 
leiders van de georganiseerde misdaad kunnen van 
andere gevangenen worden afgezonderd.  
 

donner. 
 
Les procédures ont été suivies correctement, 
aucune erreur professionnelle n'a été constatée. La 
politique en place en matière de comportement 
agressif est satisfaisante, et des initiatives 
supplémentaires telles que l'installation de cellules 
sécurisées et le développement d'une culture 
orientée sur les solutions, sont en cours. Lorsqu'un 
appel à l'aide est lancé depuis la prison, la police agit 
en fonction de l'acuité du danger et peut se rendre 
sur place si nécessaire. C'est ce qui s'est 
effectivement passé le 15 juin. Le fait que la victime 
ait été un membre de la direction n'a, à ma 
connaissance, joué aucun rôle. 
 
L'opération menée par la police à la prison de Haren 
n'était pas liée aux agressions commises contre des 
gardiens. L'opération du 16 juin visait à trouver de la 
drogue et du matériel informatique tel que des 
téléphones portables. L'enquête étant en cours, je 
ne puis fournir aucune information supplémentaire. 
Les figures du crime organisé en détention peuvent 
être tenues à l'écart des autres prisonniers. 
 

Ter preventie van corruptie moeten nieuwe 
medewerkers een positief veiligheidsadvies hebben. 
 

Pour éviter la corruption, les nouveaux 
collaborateurs doivent avoir un avis de sécurité 
positif. 
 

12.03  Marijke Dillen (VB): De cipiers klaagden zelf 

over die dubbele standaard. Misschien kan men 
voortaan een eenduidige procedure afspreken: bij 
alle gevallen van agressie verplaatst de politie zich 
naar de gevangenis. 
 

12.03  Marijke Dillen (VB): Les gardiens eux-

mêmes se sont plaints de ce deux poids deux 
mesures. Peut-être pourrait-on se mettre d'accord 
sur une procédure unifiée à partir de maintenant: 
dans tous les cas d'agression, la police se déplace 
vers la prison. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Kristien Van Vaerenbergh aan 

Annelies Verlinden (Justitie, belast met de 
Noordzee) over "Het afwerken van Boek 2 van het 
Burgerlijk Wetboek" (56005966C) 
 

13 Question de Kristien Van Vaerenbergh à 

Annelies Verlinden (Justice, chargée de la Mer du 
Nord) sur "La finalisation du Livre 2 du Code civil" 
(56005966C) 
 

13.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): In uw 

beleidsverklaring lezen we dat de ontbrekende titels 
van Boek 2, die betrekking hebben op het personen- 
en familierecht, worden gemoderniseerd. 
 
Hoe wordt de afwerking van Boek 2 van het 
Burgerlijk Wetboek gecoördineerd? Komen er aparte 
werkgroepen of expertencommissies voor 
afgebakende onderwerpen, zoals afstamming en 
wettelijke samenwoning? Wordt een nieuw wettelijk 
kader voor het draagvrouwschap rechtstreeks 
opgenomen in Boek 2? 
 

13.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): On peut 

lire dans votre exposé d’orientation politique que les 
titres manquants du Livre 2, qui traitent du droit des 
personnes et de la famille, seront modernisés. 
 
Comment la finalisation du Livre 2 du Code civil sera-
t-elle coordonnée? Des groupes de travail ou des 
commissions d'experts distincts seront-ils mis en 
place pour des sujets bien définis tels que la filiation 
et la cohabitation légale? Un nouveau cadre légal 
pour la gestation pour autrui sera-t-il intégré 
directement dans le Livre 2? 

 

13.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

heb al meermaals informeel contact gehad over de 

13.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): J'ai déjà eu plusieurs contacts 
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verdere codificatie van Boek 2. De bedoeling is om 
de inhoudelijke hervorming inzake personen- en 
familierecht en de codificatie van Boek 2 gelijktijdig 
voor te bereiden om vertragingen te vermijden. 
Afhankelijk van hun voortgang zullen inhoudelijke 
hervormingen ofwel eerst in het huidige Boek 1 van 
het oud Burgerlijk Wetboek worden opgenomen, 
ofwel meteen in het nieuwe Boek 2. Gelet op de zeer 
uiteenlopende thema's is het wenselijk dat het 
codificatieproces al wordt opgestart voor de thema's 
van het huidige Boek 1, die niet als afzonderlijke 
inhoudelijke hervormingen zijn opgenomen in de 
beleidsverklaring. 
 
 
Waarschijnlijk zullen voor deze verschillende 
werkzaamheden een expertencommissie of een 
werkgroep worden opgericht. De samenstelling, de 
werkwijze en het mandaat ervan moeten nog worden 
bepaald, maar ik verwacht wel een voorstel van de 
administratie in de komende weken of maanden. 
 

informels concernant la poursuite de la codification 
du Livre 2. Il est prévu de préparer simultanément la 
réforme de fond du droit des personnes et de la 
famille et la codification du Livre 2 afin d'éviter les 
retards. En fonction de leur avancement, les 
réformes de fond seront soit d'abord intégrées dans 
l'actuel Livre 1 de l'ancien Code civil, soit 
immédiatement incluses dans le nouveau Livre 2. 
Compte tenu de la grande diversité des thèmes, il 
est souhaitable d'entamer dès à présent le 
processus de codification pour les thèmes de l'actuel 
Livre 1, qui ne sont pas mentionnés dans l'exposé 
d’orientation politique parmi les réformes de fond 
distinctes. 
 
Il est probable qu'une commission d'experts ou un 
groupe de travail sera mis en place pour ces 
différents travaux. La composition, la méthode de 
travail et le mandat restent encore à déterminer, 
mais j'escompte une proposition de l'administration 
dans les semaines ou les mois à venir. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Samengevoegde vragen van 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Annelies 
Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De gevolgen van de protestacties van het 
openbaar ministerie" (56005976C) 
- Julien Ribaudo aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De acties van de 
gerechtelijke actoren" (56006477C) 
 

14 Questions jointes de 

- Kristien Van Vaerenbergh à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
conséquences des actions de protestation du 
ministère public" (56005976C) 
- Julien Ribaudo à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les actions des 
acteurs de la justice" (56006477C) 
 

14.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Wist u 

dat het openbaar ministerie zijn deelname aan de 
zittingen van de strafuitvoeringsrechtbank alsook het 
verlenen van adviezen aan de 
strafuitvoeringsrechter heeft opgeschort? Gebeurt 
dat in alle gerechtelijke arrondissementen of enkel in 
Brussel? Wat is de impact van die protestacties op 
de besluitvorming van de strafuitvoeringsbank? 
Vindt u zulke verregaande vormen van protest 
toelaatbaar? Hebt u onlangs nog overlegd met de 
vertegenwoordigers van het openbaar ministerie om 
de continuïteit van de rechtsbedeling te verzekeren?  
 

14.01  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Saviez-

vous que le ministère public a suspendu sa 
participation aux audiences du tribunal de 
l’application des peines ainsi que ses avis au juge de 
l'application des peines? Est-ce le cas dans tous les 
arrondissements judiciaires ou seulement à 
Bruxelles? Quel est l'impact de ces actions de 
protestation sur le processus décisionnel du tribunal 
de l’application des peines? Estimez-vous que des 
actions d'une telle ampleur sont admissibles? Vous 
êtes-vous récemment concertée avec les 
représentants du ministère public afin d'assurer la 
continuité de l'administration de la justice? 
 

14.02  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Op 25 en 

27 juni voerden de gerechtelijke actoren actie. Ze 
eisen dat de rechterlijke macht eindelijk als een 
echte staatsmacht behandeld wordt en vragen een 
structurele herfinanciering. 
 
Er ontbreken momenteel 93 rechters, 634 
rechercheurs bij de federale gerechtelijke politie en 
442 penitentiair beambten. Met 400 à 500 miljoen 
euro zou de ontoereikende financiering al 
ondervangen kunnen worden, d.i. een fractie van de 

14.02  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Les 25 et 

27 juin, le monde judiciaire s'est mobilisé, 
demandant que le pouvoir judiciaire soit enfin traité 
comme un véritable pouvoir d’État et appelant à un 
refinancement structurel. 
 
En effet, il manque 93 juges, 634 enquêteurs de la 
police judiciaire fédérale, 442 membres du 
personnel pénitentiaire. Pour contrer le sous-
financement, 400 à 500 millions d'euros suffiraient, 
soit une fraction des milliards dégagés pour d’autres 
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miljarden die wel voor andere prioriteiten gevonden 
kunnen worden. 
 
Staat u achter het verzoek om een structurele 
herfinanciering van de rechterlijke macht? Hoe 
verloopt het overleg met de vertegenwoordigers van 
de gerechtelijke actoren? Hoe zult u concreet ingaan 
op de terechte eisen van de sector?  
 

priorités. 
 
 
Partagez-vous la demande d’un refinancement 
structurel du pouvoir judiciaire? Comment se passe 
la concertation avec les représentants du terrain? 
Comment répondrez-vous concrètement aux 
revendications légitimes du secteur? 
 

14.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Magistraten voeren inderdaad acties in het kader 
van de verdediging van hun pensioenen en van hun 
arbeidsvoorwaarden en -omstandigheden. 
Aangezien er geen gecoördineerde acties zijn op 
nationaal niveau en de korpschefs van het openbaar 
ministerie de magistraten vrij hebben gelaten om te 
beslissen welke acties zij kiezen, heb ik nu geen 
omvattend overzicht. Ik heb echter niet gehoord dat 
de strafuitvoeringsrechtbanken volledig zouden zijn 
lamgelegd door deze acties.  
 

14.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les magistrats mènent en effet des 
actions pour défendre leurs pensions et pour 
dénoncer leurs conditions de travail. Comme ce ne 
sont pas des actions coordonnées au niveau 
national et vu que les chefs de corps du ministère 
public ont laissé les magistrats libres de choisir les 
actions à mener, je n'ai pas de vue d'ensemble à 
l'heure actuelle. Cependant, il ne m'est pas revenu 
que les tribunaux de l'application des peines auraient 
été complètement paralysés par ces actions. 
 

(Frans) Kort na mijn aantreden heb ik bijkomende 
middelen gekregen in het kader van het 
paasakkoord. Deze middelen zijn nog steeds 
ontoereikend en daarom blijf ik me inzetten om 
zaken voor elkaar te krijgen. We moeten niet alleen 
meer investeren, maar ook in samenspraak de juiste 
prioriteiten stellen. Daarom heb ik vier werkgroepen 
opgericht, bestaande uit zittende en staande 
magistraten en gerechtspersoneel. Ik hoop snel over 
hun conclusies te beschikken, zodat ik ze u kan 
meedelen. 
 

(En français) Peu après mon entrée en fonction, j'ai 
obtenu des moyens supplémentaires dans le cadre 
de l'accord de Pâques. Ceux-ci étant encore 
insuffisants, je continue à travailler pour faire 
avancer les choses. Il ne faut pas seulement 
consentir davantage d'investissements mais aussi 
définir ensemble les bonnes priorités. J'ai donc créé 
quatre groupes de travail composés de magistrats 
assis et debout et du personnel judiciaire. J'espère 
leurs conclusions dans un bref délai pour pouvoir 
vous les communiquer. 
 

(Nederlands) Ik vind dat we onze bekommernis over 
het functioneren van de rechtsstaat moeten 
omzetten in positieve, duurzame actie. Voor mij 
staan de belangen van de rechtzoekenden en de 
gerechtigheid altijd voorop. 
 

(En néerlandais) Il me semble que nous devrions 
transformer nos inquiétudes concernant le 
fonctionnement de l'État de droit en actions positives 
et durables. Pour moi, les intérêts des justiciables et 
de la justice primeront toujours. 
 

14.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Tijdens de 

betoging hebben de personeelsleden van Justitie 
hun ongenoegen geuit over het gebrek aan middelen 
om hun werk naar behoren uit te kunnen voeren. Ze 
verklaarden dat staken niet in hun aard lag, maar dat 
ze geen andere keuze hadden tegenover een 
regering die niet luistert en hen zelfs minachtend 
behandelt door de pensioenen te verlagen.  
 
Uit uw antwoord blijkt weliswaar dat dat u verder wilt 
gaan.  
 
Justitie is evenwel ondergefinancierd, overbelast en 
uitgeput en de regering reageert niet op de malaise 
die er heerst. Erger nog, ze verzwakt deze 
fundamentele pijler van onze democratie, terwijl ze 
wel gezwind miljarden vindt voor het leger.  
 
Het gerechtelijk personeel maakt zich zorgen over 

14.04  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Lors de la 

manifestation, le personnel judiciaire a dit sa colère, 
faute de moyens pour faire son métier correctement. 
Il dit que faire la grève n'est pas dans son ADN mais 
il n'a pas le choix face à un gouvernement sourd 
voire méprisant quand il réduit les pensions. 
 
 
 
Certes, votre réponse vient d'annoncer que vous 
alliez plus loin. 
 
La Justice est sous-financée, surchargée et épuisée 
et le gouvernement ne répond pas à son mal-être. 
Pire, il affaiblit ce pilier fondamental de notre 
démocratie alors qu'il trouve rapidement des 
milliards pour l'armée. 
 
Le personnel judiciaire s'inquiète de son avenir; il est 
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zijn toekomst. Het is dan ook belangrijk dat de 
conclusies van de werkgroepen snel 
bekendgemaakt worden. De PVDA steunt de 
protestbeweging omdat Justitie een pijler van de 
rechtsstaat is. 
 

donc important de connaître très vite les conclusions 
des groupes de travail. Le PTB soutient le 
mouvement car la Justice est un pilier de l'État de 
droit. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Het oprollen van een grootschalig 
wapensmokkelnetwerk met lijnen tussen België 
en Turkije" (56005999C) 
 

15 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le démantèlement d'un vaste trafic d'armes 
entre la Belgique et la Turquie" (56005999C) 
 

15.01  Anthony Dufrane (MR): Bij een 

grootschalige operatie van de federale gerechtelijke 
politie (FGP) werd onlangs een netwerk opgerold dat 
vuurwapens smokkelde tussen België en Turkije. Er 
werden honderden wapens in beslag genomen, die 
verborgen waren in meubels die per vrachtwagen 
vervoerd werden. Het parket van Charleroi heeft 
14 personen opgepakt, van wie er 8 onder 
aanhoudingsmandaat werden geplaatst. Het 
onderzoek doet vermoeden dat het dossier een 
Europese dimensie heeft. Justitie moet waakzaam 
blijven bij inbeslagnames van dergelijke wapens. 
 
Welke rol heeft de FGP gespeeld in het onderzoek? 
Welke middelen werden er ingezet? Welke logistieke 
kanalen werden er door het netwerk gebruikt en zijn 
er mogelijke verbanden met andere actieve 
netwerken in Europa? Is er internationale 
gerechtelijke samenwerking aan de gang of wordt 
die optie overwogen? Zijn er plannen om de controle 
op illegale wapenstromen op te voeren, met name 
aan de grenzen? Wordt er nagedacht over de 
juridische en technologische middelen die 
beschikbaar zijn om deze wapensmokkel te 
bestrijden? 
 

15.01  Anthony Dufrane (MR): Une opération 

d'envergure de la police judiciaire fédérale (PJF) a 
récemment démantelé un réseau de trafic d'armes à 
feu entre la Belgique et la Turquie. Des centaines 
d'armes dissimulées dans des meubles transportés 
en camion ont été saisies. Le parquet de Charleroi a 
interpellé 14 personnes, dont 8 placées sous 
mandat d'arrêt. L'enquête laisse présager une affaire 
d'ampleur européenne. La justice doit rester vigilante 
en cas de saisies du même type d'armes. 
 
 
 
Quel rôle a joué la PJF dans l'enquête? Quels 
moyens ont-ils été mobilisés? Quels sont les canaux 
logistiques utilisés et les possibles liens avec 
d'autres réseaux actifs en Europe? Une coopération 
judiciaire internationale est-elle en cours ou 
envisagée? Le renforcement du contrôle des flux 
d'armes est-il prévu, notamment aux frontières? Une 
réflexion est-elle menée sur les moyens juridiques et 
technologiques disponibles pour lutter contre ce 
trafic? 
 

15.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Op 

grond van de scheiding der machten kan ik niet 
ingaan op lopende onderzoeken, maar ik kan wel 
zeggen dat verscheidene afdelingen van de FGP op 
afzonderlijke dossiers werken, waarvan sommige 
worden geleid door het federale parket, dat ook de 
onderzoeken coördineert.  
 
Los daarvan werken we aan een nauwere 
samenwerking tussen de Belgische en de Turkse 
politiediensten. DJSOC heeft een 
sensibiliseringsactie georganiseerd over verborgen 
ruimtes, waaraan 4.000 politieagenten 
deelgenomen hebben en die van pas komt in de 
strijd tegen alle soorten illegale handel. Dit initiatief 
werd ontwikkeld dankzij de programma's EMPACT 
CCH en EMPACT FIA. Frontex, dat verantwoordelijk 
is voor dat laatste programma, ziet erop toe dat de 

15.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La séparation des pouvoirs m'empêche d'aborder 
les enquêtes en cours, mais je peux dire que 
plusieurs PJF travaillent sur des dossiers séparés, 
dont certains sont dirigés par le parquet fédéral qui 
coordonne également les enquêtes.  
 
 
Cela étant dit, nous travaillons à intensifier la 
collaboration entre les services de police belges et 
turcs. La DJSOC a créé une session sur les caches 
aménagées, suivie par 4 000 policiers, utile pour 
lutter contre tous les trafics. Elle a été développée 
grâce aux programmes EMPACT CCH et EMPACT 
FIA. Frontex, responsable de ce dernier, s'assure 
que les contrôles aux frontières de l'Europe sont 
effectués avec plus d'attention. 
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controles aan de Europese grenzen zorgvuldiger 
uitgevoerd worden. 
 
Naast de Europese richtlijn betreffende het 
overbrengen van vuurwapens voor civiel gebruik en 
de herziening van verordening 2025/41, wordt deze 
aangelegenheid door verscheidene Belgische 
gewestelijke decreten en ordonnanties en door een 
omzendbrief van de procureurs-generaal geregeld. 
De Europese Commissie wil de straffen, die van EU-
lidstaat tot EU-lidstaat verschillen, harmoniseren en 
verzwaren. Ik werk aan een wetsontwerp om de 
straffen voor illegale wapenhandel aan te scherpen. 
De speurders beschikken over dezelfde 
mogelijkheden als bij elke andere vorm van illegale 
handel, met inbegrip van het gebruik van bijzondere 
opsporingsmethoden. 
 

 
 
 
Outre la directive européenne sur le transfert 
d'armes à feu à usage civil et la refonte du règlement 
2025/41, plusieurs décrets et ordonnances 
régionaux belges et une circulaire des procureurs 
généraux règlent cette matière. La Commission 
européenne souhaite harmoniser et renforcer les 
peines qui varient selon les États membres. Je 
travaille à un projet de loi pour durcir les peines liées 
au trafic d'armes. Les enquêteurs disposent des 
mêmes possibilités que pour tout autre trafic, 
notamment le recours aux méthodes particulières de 
recherche.  
 

Op het gebied van wapensmokkel moeten wapens 
die overeenkomsten vertonen, zoals nagemaakte 
onderdelen, opgespoord worden. In beslag 
genomen wapens moeten getraceerd worden, met 
name door het Kanaalplan uit te breiden tot het hele 
grondgebied. 
 

En matière de trafic d'armes, il faut détecter les 
armes présentant des similitudes, comme des 
pièces contrefaites. On doit tracer les armes saisies, 
notamment grâce à l'extension du plan Canal à 
l'ensemble du territoire. 
 

15.03  Anthony Dufrane (MR): U neemt tal van 

initiatieven, ik wens u veel succes. 
 

15.03  Anthony Dufrane (MR): Vous prenez de 

nombreuses initiatives, je vous souhaite une pleine 
réussite. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde interpellatie en vragen van 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "Meer waardering 
voor en erkenning van beëdigd vertalers en 
tolken" (56000094I) 
- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De actie '5 voor 
12'" (56006035C) 
- Stefaan Van Hecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
achterstallige betalingen aan vertalers en tolken" 
(56006192C) 
 

16 Interpellation et questions jointes de 

- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La revalorisation 
et l'amélioration de la reconnaissance des 
traducteurs et interprètes jurés" (56000094I) 
- Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "L'action "midi 
moins cinq"" (56006035C) 
- Stefaan Van Hecke à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
arriérés de paiement aux traducteurs et 
interprètes" (56006192C) 
 

16.01  Marijke Dillen (VB): Beëdigd vertalers en 

tolken zijn onmisbaar in een moderne rechtsstaat. 
Na de omzetting van de Europese richtlijn 
betreffende het recht op vertolking en vertaling in 
strafprocedures in 2024 is het vertaalvolume 
toegenomen. Hoewel de beëdigd vertalers en tolken 
al in 2019 werden opgenomen in het Gerechtelijk 
Werkboek, blijven zij ondergewaardeerd. De 
problemen zijn structureel: laattijdige betalingen, 
onduidelijke regelgeving, lage tarieven en slechte 
werkomstandigheden. Al wekenlang voeren de 
magistraten en het gerechtspersoneel in Antwerpen 
en Limburg elke donderdag actie uit solidariteit met 
de andere partners van justitie, waaronder ook de 

16.01  Marijke Dillen (VB): Les traducteurs et les 

interprètes jurés sont indispensables dans un État 
de droit moderne. La transposition, en 2024, de la 
directive européenne relative au droit à 
l'interprétation et à la traduction dans le cadre des 
procédures pénales a entraîné une augmentation du 
volume de traduction. Bien que les traducteurs et les 
interprètes jurés aient été inclus dans le Code 
judiciaire dès 2019, ils restent sous-valorisés. Les 
problèmes auxquels ils sont confrontés sont 
structurels: retards de paiement, réglementation peu 
claire, tarifs bas et mauvaises conditions de travail. 
Cela fait des semaines que les magistrats et le 
personnel judiciaire d'Anvers et du Limbourg se 
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vertalers en tolken. 
 

mobilisent chaque jeudi par solidarité avec les autres 
partenaires de la justice, dont les traducteurs et les 
interprètes. 
 

Komt er extra budget om de tarieven te verhogen, 
overeenkomstig de aanbevelingen van mei 2024? 
Zult u zorgen voor een stipte betaling binnen de 
wettelijke termijn van 30 dagen? Zult u 
verwijlintresten toepassen bij laattijdige betaling? 
Komt er een duidelijke regelgeving en 
tariefstructuur? Welke maatregelen neemt u om de 
werkomstandigheden te verbeteren en een digitaal 
platform te ontwikkelen voor de verwerking van 
prestaties en betalingen? Zult u beëdigd vertalers en 
tolken in gevoelige dossiers beter beschermen, 
onder meer door ze te erkennen als persoon met een 
maatschappelijke functie en door hun anonimiteit te 
waarborgen? 
 

Un budget supplémentaire sera-t-il dégagé pour 
augmenter les tarifs, conformément aux 
recommandations de mai 2024? Veillerez-vous à ce 
que les paiements soient effectués à temps, c'est-à-
dire dans le délai légal de 30 jours? Appliquerez-
vous des intérêts de retard en cas de paiement 
tardif? Une réglementation et une structure tarifaire 
claires seront-elles mises en place? Quelles 
mesures prendrez-vous pour améliorer les 
conditions de travail et développer une plateforme 
numérique pour le traitement des prestations et des 
paiements? Allez-vous mieux protéger les 
traducteurs et interprètes jurés dans les dossiers 
sensibles, notamment en les reconnaissant comme 
personnes exerçant une fonction sociale et en 
garantissant leur anonymat?  
 

16.02  Alain Yzermans (Vooruit): Het protest van de 

tolken moet de aandacht vestigen op hun essentiële 
rol in de justitieketen. Ze staan onder druk door de 
onderfinanciering, laattijdige betalingen, onduidelijke 
vergoedingsregels, onverwachte administratieve 
richtlijnen en noodgedwongen stopzetting van 
activiteiten. 
 
 
Welke stappen zult u ondernemen? Bestaat er een 
actieplan voor een snellere betaling? Hebt u de 
procureurs van Antwerpen en Limburg al 
ontvangen?  
 

16.02  Alain Yzermans (Vooruit): La grogne des 

interprètes doit mettre en lumière leur rôle clé dans 
le fonctionnement de la justice. Ils sont sous 
pression en raison du sous-financement, des 
paiements tardifs, des règles floues en matière de 
rémunération, de directives administratives 
inattendues et de l'arrêt forcé d'activités. 
 
 
Quelles mesures prendrez-vous? Un plan d'action 
existe-t-il pour veiller à un paiement plus rapide? 
Avez-vous déjà reçu les procureurs d'Anvers et du 
Limbourg?  
 

16.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Tijdens 

het actualiteitsdebat van 23 april werd gezegd dat 
60 % van de achterstallige pro-Deovergoedingen 
tegen mei zouden worden uitbetaald. Verdere 
stappen waren afhankelijk van de goedkeuring van 
de uitgavenbegroting van 2025. De 
betalingsachterstand bij vertalers-tolken is 
onhoudbaar geworden. Vertalers-tolken verlaten het 
beroep, facturen blijven liggen en de werking van 
justitie wordt ernstig ondermijnd. U had structurele 
hervormingen en oplossingen beloofd, maar het 
vertrouwen op het terrein ebt weg. Hoeveel procent 
van de vergoedingen voor pro-Deodossiers voor het 
jaar 2024 is intussen uitbetaald? Wanneer zal de rest 
worden betaald? Hoe zult u op korte termijn zorgen 
voor een correcte en tijdige vergoeding van andere 
justitiepartners, zoals vertalers en tolken? Hoe groot 
is de betalingsachterstand momenteel? 
 

16.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Lors du 

débat d'actualité du 23 avril, nous avons appris que 
60 % des indemnités pro deo seraient payées pour 
le mois de mai. Les étapes suivantes dépendaient 
de l'adoption du budget des dépenses de 2025. Les 
arriérés de paiement aux traducteurs et interprètes 
sont devenus intenables. Ceux-ci quittent la 
profession, des factures restent en souffrance et le 
fonctionnement de la justice en est grandement 
fragilisé. Vous aviez promis des réformes et des 
solutions structurelles, mais sur le terrain, la 
confiance s'effrite. Quel est le pourcentage 
d'indemnités pro deo relatives à l'année 2024 qui ont 
désormais été payées? Quand les indemnités 
restantes le seront-elles? À brève échéance, 
comment veillerez-vous à une rémunération correcte 
et dans les délais des autres partenaires de la 
justice, comme les traducteurs et les interprètes? 
Quelle est l'ampleur des arriérés de paiement à 
l'heure actuelle? 
 

16.04 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De begroting voor gerechtskosten was jarenlang te 

16.04  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Pendant des années, le budget destiné 
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laag doordat de indexering de inflatie niet volgde. 
Die kosten zijn moeilijk te voorspellen, maar 
essentieel voor de werking van de justitie. 
 
 
Daarom komt er een inhaalbudget via de 
interdepartementale provisie veiligheid. Daarnaast 
werken we aan structurele hervormingen: het budget 
wordt omgevormd tot een volumekrediet, controles 
zullen sneller en vlotter worden afgehandeld, meer 
bepaald door de koppeling van de algemene 
boekhouding aan Justinvoice en door te werken met 
steekproeven aan de hand van risicofactoren. De 
tariefstructuren worden zoveel mogelijk forfaitair 
gemaakt. Dat laatste vergt een digitalisering en een 
herziening van de wet op de gerechtskosten en haar 
uitvoeringsbesluiten. 
 

à couvrir les frais de justice a été sous-estimé, parce 
que l'indexation ne suivait pas l'inflation. Ces coûts 
sont difficiles à prévoir, mais sont essentiels au 
fonctionnement de la justice. 
 
C'est pourquoi un budget de rattrapage est prévu par 
le biais de la provision interdépartementale 
"Sécurité". Nous planchons également sur des 
réformes structurelles: le budget sera transformé en 
un crédit de volume, l'exécution des contrôles sera 
plus rapide et plus fluide, grâce plus précisément au 
couplage de la comptabilité générale à Justinvoice 
et grâce à un fonctionnement par coups de sonde 
sur la base de facteurs de risque. Les structures 
tarifaires seront forfaitisées au maximum. Ce dernier 
point requiert une numérisation et une révision de la 
loi concernant les frais de justice et de ses arrêtés 
d'exécution. 
 

Zo willen we sneller – binnen de 30 dagen – en 
correct betalen. Op deze betalingen binnen de 
publieke dienst zijn verwijlinteresten echter niet van 
toepassing. We zullen zorgen voor een 
administratieve vereenvoudiging en willen de 
betaling op die manier nauwer laten aansluiten bij de 
geleverde prestaties en de achterstand wegwerken. 
Daartoe werden ook al extra mensen aangeworven.  
 
 
We voeren een grondige analyse uit van de 
wetgeving en tariefstructuur. Tegen het einde van 
deze legislatuur willen we een transparanter en 
coherenter kader bieden, in overleg met de 
beroepsgroepen. 
 
Wat betreft anonimiteit verwijs ik naar artikel 555/11 
van het Gerechtelijk Wetboek: bij veiligheidsrisico's 
kan een anoniem identificatienummer worden 
toegekend. De praktische regels daarvoor komen in 
een koninklijk besluit dat bijna klaar is. 
 
 
Ik heb in mei 2025 vertegenwoordigers van de 
Beroepsvereniging van Vertalers en Tolken. (BVVT) 
en Lextra Lingua ontmoet en sta open voor verder 
overleg. Dienstverleners kunnen ook terecht bij de 
hulpkantoren van het taxatiebureau.  
 

C'est ainsi que nous entendons accélérer (sous 
30 jours) et améliorer les paiements à effectuer. 
Toutefois, ces paiements au sein du service public 
ne donnent pas lieu à des intérêts de retard. Nous 
garantirons une simplification administrative et 
souhaitons de cette manière faire coïncider 
davantage le paiement et la prestation et résorber 
l'arriéré. Des collaborateurs supplémentaires ont 
déjà été recrutés à cette fin. 
 
Nous procédons à une analyse approfondie de la 
législation et de la structure tarifaire. D'ici la fin de 
cette législature, nous souhaitons renforcer la 
transparence et la cohérence du cadre, en 
concertation avec les fédérations professionelles. 
 
S'agissant de l'anonymat, je renvoie à 
l'article 555/11 du Code judiciaire: en cas de risques 
pour la sécurité, il est possible d'attribuer un numéro 
d'identification. Les règles pratiques organisant cette 
disposition seront fixées dans un arrêté royal qui est 
presque prêt. 
 
En mai 2025, j'ai rencontré des représentants de 
l'Union professionnelle des traducteurs et interprètes 
jurés (UPTIJ) et de Lextra Lingua et je suis disposée 
à poursuivre la concertation. Les prestataires de 
service peuvent également s'adresser aux 
succursales du bureau de taxation. 
 

Om te zorgen voor een correcte betaling, blijven we 
inzetten op de aanwerving van het ontbrekende 
personeel en op de verdere ontwikkeling van onze 
informaticatoepassingen. Zo kunnen we de 
verwerking en codering van de kostenstaten 
versnellen en efficiënter maken. 
 
Op 6 juni 2025 was al 70,8 % van de vergoedingen 
voor pro-Deoadvocaten uitbetaald, met 

Pour garantir un paiement correct, nous continuons 
de miser sur le recrutement du personnel manquant 
et sur la poursuite du développement de nos 
applications informatiques. Nous pouvons ainsi 
accélérer le traitement et l'encodage des états de 
frais et en améliorer l'efficacité. 
 
Au 6 juin 2025, 70,8 % des indemnités des avocats 
pro deo avaient déjà été versées, dans le respect du 
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inachtneming van de budgettaire behoedzaamheid. 
De resterende kleine 30 % wordt momenteel 
voorbereid, in afwachting van de vrijgave van de 
begrotingskredieten voor 2025. 
 

principe de précaution budgétaire. Le paiement des 
quelque 30 % restants est en cours de préparation 
en attendant la libération des crédits budgétaires 
pour 2025. 
 

16.05  Marijke Dillen (VB): U zegt dat er een 

inhaalbudget komt om vertalers en tolken tijdig te 
betalen, maar tegelijk spreekt u over een streefdoel 
van 30 dagen. Dat biedt geen enkele zekerheid. Die 
mensen wachten soms maanden of zelfs jaren op 
hun geld, terwijl ze wel hun eigen rekeningen 
moeten betalen. Uw collega van Financiën geeft hun 
ook geen betalingsuitstel. U gaf bovendien geen 
antwoord op mijn vraag naar het aantal openstaande 
dossiers. 
 

16.05  Marijke Dillen (VB): Vous affirmez qu'un 

budget de rattrapage sera dégagé afin de payer les 
traducteurs et les interprètes dans les délais, mais 
vous parlez en même temps d'un objectif de 
30 jours. Cela n'offre aucune sécurité. Ces 
personnes attendent parfois des mois, voire des 
années, avant d'être payées, alors qu'elles doivent, 
elles, payer leurs propres factures. Votre collègue, le 
ministre des Finances, ne leur accorde pas non plus 
de report de paiement. Par ailleurs, vous n'avez pas 
répondu à ma question concernant le nombre de 
dossiers en cours.   
 

Wat de herwaardering van de tarieven betreft, zegt 
u dat er een werkgroep komt met resultaten tegen 
het einde van de legislatuur. Dat betekent dus in de 
praktijk: géén concrete actie meer in deze 
legislatuur. 
 
U zegt ook belang te hechten aan de veiligheid van 
deze mensen. Bent u bereid artikel 79 van het 
nieuwe Strafwetboek aan te passen om deze groep 
beter te beschermen? 
 

Quant à la revalorisation des tarifs, vous dites qu'un 
groupe de travail sera mis sur pied qui devra 
produire des résultats pour la fin de la législature. En 
pratique, cela signifie donc qu'il n'y a plus d'action 
concrète au cours de cette législature. 
 
Vous dites également attacher de l'importance à la 
sécurité de ces personnes. Êtes-vous prêt à modifier 
l'article 79 du nouveau Code pénal pour mieux 
protéger ce groupe ? 
 

U zei ook niets over een verbetering van de 
schrijnende werkomstandigheden waarin 
bijvoorbeeld de tolken soms urenlang moeten 
werken. Ik vraag u om werk te maken van álle 
verzuchtingen die door de beroepsgroep in de petitie 
werden geformuleerd. 
 

Je ne vous ai pas non plus entendue sur 
l'amélioration des conditions de travail lamentables 
dans lesquelles les interprètes doivent parfois 
travailler pendant des heures. Je vous invite à vous 
atteler à toutes les préoccupations exprimées par la 
profession dans la pétition. 
 

16.06  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): U zegt 

telkens dat u personeel zult aanwerven en 
maatregelen zult nemen, maar de achterstand blijft 
bestaan en de klachten blijven binnenkomen. In 
Gent en Limburg trekken vertalers en tolken nu al 
aan de alarmbel. Het gaat vaak om zelfstandigen 
met vaste kosten, die niet eindeloos kunnen wachten 
op hun geld. Als dit blijft aanslepen, zullen we goede 
krachten verliezen aan andere sectoren.  
 
 
Ik hoop dat de pro-Deovergoedingen nu snel volledig 
worden uitbetaald. 
 

16.06  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Vous 

répétez sans cesse que vous allez engager du 
personnel et prendre des mesures, mais l'arriéré 
persiste et les plaintes continuent d'affluer. À Gand 
et dans le Limbourg, les traducteurs et interprètes 
tirent déjà la sonnette d'alarme. Il s'agit souvent 
d'indépendants qui ont des frais fixes et ne peuvent 
pas attendre indéfiniment d'être payés. Si cette 
situation perdure, nous risquons de perdre de bons 
éléments au profit d'autres secteurs.  
 
J'espère que les indemnités pro deo seront 
rapidement versées dans leur intégralité. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Een motie van aanbeveling werd 
ingediend door mevrouw Marijke Dillen en luidt als 
volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 

Le président: Une motion de recommandation a été 
déposée par Mme Marijke Dillen et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
et la réponse de la ministre de la Justice, chargée de 
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met de Noordzee, 
 
- overwegende dat tolken en vertalers een taak van 
algemeen belang vervullen en essentiële schakels 
zijn binnen de werking van Justitie: kwalitatieve 
vertalingen en tolkdiensten in procedures zijn 
essentieel in een moderne rechtsstaat. Zij 
garanderen de naleving van het EVRM, de 
rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten 
van de Mens en de Europese richtlijn 2010/64/EU 
betreffende het recht op vertolking en vertaling in 
strafprocedures, een richtlijn die bij wet van 25 april 
2024 werd omgezet in de wetgeving, wat geleid 
heeft tot een verhoogd vertaalvolume;  
 
 
- overwegende dat de beëdigd vertalers en tolken 
nog steeds ondergewaardeerd zijn; 
- overwegende dat vertragingen in betalingen door 
de FOD Justitie en tegenstrijdige en bureaucratische 
procedures structureel zijn; 
 
- overwegende dat de tarieven voor dit beëdigd 
vertaal- en tolkwerk ontoereikend zijn en niet 
voldoen aan de economische realiteit; 
 
- overwegende dat ook de werkomstandigheden 
voor tolken in gerechtsgebouwen vaak erbarmelijk 
zijn, denken we o.m. aan een gebrekkige 
geluidsinstallatie, slechte akoestiek, het hoge 
spreektempo van magistraten en advocaten, een 
gebrek aan voorkennis van het dossier, wat het vaak 
moeilijk maakt de debatten te volgen. Dit in 
combinatie met te lange werktijden zonder pauzes, 
bemoeilijkt vaak het leveren van kwalitatief werk; 
 
 
- overwegende dat taptolken vaak moeten werken in 
slecht ingerichte lokalen bij de politie met aftands 
meubilair en zonder daglicht; 
 
 
 
vraagt de regering: 
- de nodige initiatieven te nemen om een voldoende 
budget te voorzien voor de gerechtskosten zodat alle 
gerechtskosten tijdig en correct betaald worden en 
ervoor te zorgen dat facturen van prestatieverleners 
in strafzaken betaald worden binnen de wettelijke 
termijn van 30 dagen; 
- de tarieven te herwaarderen waarbij de honoraria 
voor beëdigd vertalers en tolken worden verhoogd in 
lijn met de aanbevelingen van de HRZKMO; 
- de werkomstandigheden voor tolken in de 
rechtbank en bij de politie te verbeteren, o.m. door te 
investeren in een akoestische optimalisatie en 
moderne geluids- en fluisterapparatuur, tolken 
vooraf toegang te geven tot relevante informatie over 

la Mer du Nord, 
 
- considérant que les interprètes et les traducteurs 
accomplissent une mission d'intérêt général et 
constituent des maillons essentiels pour le 
fonctionnement de la Justice, une traduction et une 
interprétation de qualité durant les procédures 
revêtant un caractère essentiel dans un État de droit 
moderne; qu'ils garantissent le respect de la CEDH, 
de la jurisprudence de la Cour européenne des 
droits de l’homme et de la directive 2010/64/UE 
relative au droit à l’interprétation et à la traduction 
dans le cadre des procédures pénales, une directive 
qui a été transposée par la loi du 25 avril 2024 et a 
entraîné un accroissement du volume de 
traductions; 
- considérant que les traducteurs et interprètes jurés 
sont toujours insuffisamment valorisés; 
- considérant que les retards dans les paiements 
effectués par le SPF Justice ainsi que les procédures 
bureaucratiques et contradictoires sont des 
problèmes structurels; 
- considérant que les tarifs pour ces missions 
effectuées par des traducteurs et interprètes jurés 
sont insuffisants et ne correspondent pas à la réalité 
économique; 
- considérant que les conditions de travail des 
interprètes dans les palais de justice sont également 
souvent déplorables: pensons notamment aux 
mauvaises installations de sonorisation, à la 
mauvaise acoustique, au rythme de parole assez 
élevé des magistrats et des avocats, au manque de 
connaissance préalable du dossier, qui ne permet 
souvent que difficilement de suivre les débats; 
pensons également que ces problèmes, combinés 
aux longs temps de travail sans pauses, rendent 
souvent difficile la fourniture d'un travail de qualité; 
- considérant que les interprètes traduisant le 
contenu d'écoutes téléphoniques doivent souvent 
travailler dans des locaux de la police mal 
aménagés, au mobilier vétuste et sans lumière du 
jour; 
 
demande au gouvernement 
- de prendre les initiatives nécessaires en vue de 
prévoir un budget suffisant pour les frais de justice, 
pour que ceux-ci soient réglés, dans leur intégralité, 
correctement et dans les délais et pour que les 
factures des prestataires soient payées dans le délai 
légal de 30 jours dans le cadre des affaires pénales; 
- de revaloriser les tarifs pour que les honoraires des 
traducteurs et interprètes jurés soient relevés 
conformément aux recommandations du CSIPME; 
- d'améliorer les conditions de travail des interprètes 
dans les tribunaux et à la police, notamment en 
investissant dans une optimisation acoustique et 
dans des appareillages modernes de sonorisation et 
d'écoute, en permettant aux interprètes d'avoir 
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het dossier en bij langere opdrachten standaard 
regelmatige pauzes in te lassen. Voor taptolken 
moeten bij de politie ergonomisch ingerichte 
werkruimtes worden voorzien en een performante 
hardware; 
 
 
- te zorgen voor een duidelijke regelgeving en 
tariefstructuur waarbij tegenstrijdigheden in de 
wetgeving betreffende de gerechtskosten worden 
weggewerkt en er een transparante tariefstructuur 
wordt gecreëerd; 
- een eenvoudig, geautomatiseerd platform te 
ontwikkelen voor de bestelling, goedkeuring en 
verwerking van prestaties en betalingen, en dit 
toegankelijk te maken voor alle betrokken actoren 
binnen justitie en politie; 
 
- de beëdigd vertalers en tolken toe te voegen aan 
de limitatieve lijst van personen met een 
maatschappelijke functie in de zin van artikel 79, 4°, 
van het nieuwe Strafwetboek, zodat ze een betere 
bescherming genieten; 
- de veiligheid en anonimiteit te waarborgen voor 
vertaal- en tolkwerk in gevoelige dossiers door per 
gevoelig dossier een anoniem identificatienummer in 
te stellen." 
 

accès à l'avance à des informations pertinentes sur 
le dossier et, dans le cas des missions de longue 
durée, en prévoyant systématiquement des pauses 
régulières; de prévoir, pour les interprètes traduisant 
le contenu d'écoutes téléphoniques, des locaux de 
travail ergonomiques et un matériel informatique 
performant; 
- de prévoir une structure tarifaire et une 
réglementation claires, les contradictions de la 
législation relative aux frais de justice étant 
supprimées et une structure tarifaire transparente 
étant créée; 
- de développer une plateforme simple et 
automatisée pour la commande, l'approbation et le 
traitement des prestations et des paiements, et de 
rendre cette plateforme accessible pour tous les 
acteurs concernés dans le domaine de la justice et 
de la police; 
- d'ajouter les traducteurs et interprètes jurés à la 
liste limitative des personnes exerçant une fonction 
sociétale visée à l'article 79, 4° du nouveau Code 
pénal, pour qu'ils bénéficient d'une meilleure 
protection; 
- de garantir, dans les dossiers sensibles, la sécurité 
et l'anonymat dans le cadre du travail des 
traducteurs et interprètes, en créant un numéro 
d'identification anonyme par dossier sensible." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Leentje Grillaert. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Leentje Grillaert. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

17 Samengevoegde interpellatie en vragen van 

- Alexander Van Hoecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
verlengen van de tijdelijke erkenning van de 
Moslimraad van België" (56000095I) 
- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De verlenging van 
het mandaat van de MRB" (56006318C) 
- Ayse Yigit aan Rob Beenders 
(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "De oprichting 
van een definitief representatief orgaan voor de 
islamitische eredienst" (56006468C) 
 

17 Interpellation et questions jointes de 

- Alexander Van Hoecke à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
prolongation de la reconnaissance temporaire du 
Conseil Musulman de Belgique" (56000095I) 
- Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La prolongation 
du mandat du CMB" (56006318C) 
- Ayse Yigit à Rob Beenders (Protection des 
consommateurs, Lutte contre la fraude sociale, 
Personnes handicapées et Égalité des chances) 
sur "La création d'un organe représentatif définitif 
pour le culte islamique" (56006468C) 
 

17.01  Alexander Van Hoecke (VB): Ik 

waarschuwde u eerder al dat een verlenging van de 
tijdelijke erkenning van de Moslimraad onvermijdelijk 
zou zijn als er geen ernstig beleid zou volgen. Het 
verhaal begon 30 jaar geleden toen de 
Moslimexecutieve de gesprekpartner van de 
regering werd voor alles wat de Islam aanging. Er 
volgde een lange reeks van incidenten en in 2022 
trok de minister van Justitie de stekker eruit. Twee 

17.01  Alexander Van Hoecke (VB): Par le passé, 

je vous a déjà avertie qu'une prolongation de la 
reconnaissance temporaire du Conseil Musulman 
serait inévitable si aucune politique sérieuse n'était 
mise en place. L'histoire a commencé il y a 30 ans, 
lorsque l'Exécutif des Musulmans est devenu 
l'interlocuteur du gouvernement pour toutes les 
questions relatives à l'islam. Une longue série 
d'incidents s'est ensuivie et, en 2022, le ministre de 
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jaar geleden werd de Moslimraad als voorlopige 
vertegenwoordiger van de islamitische eredienst 
erkend, met het oog op vernieuwing en verkiezingen. 
Die termijn is nu verstreken. U wist van meet af aan 
waar u aan toe was. Toch stel ik vast dat er geen 
vooruitgang is geboekt.  
 

la Justice a mis fin à cette collaboration. Il y a deux 
ans, le Conseil Musulman a été reconnu comme 
représentant provisoire du culte islamique, dans la 
perspective d'un renouveau et d'élections. Ce délai 
est désormais écoulé. Vous connaissiez d'emblée la 
situation. Pourtant, je constate qu'aucun progrès n'a 
été réalisé. 
 

Ik stelde u van bij mijn aantreden vragen over de 
Moslimraad. Twee jaar lang vond er geen enkele 
evaluatie of controle plaats, ondanks een jaarlijkse 
subsidie van meer dan 600.000 euro. Justitie keek 
er niet naar om. Twee weken geleden besliste u, op 
het laatste moment, om de tijdelijke erkenning met 
een jaar te verlengen. Volgens mij komt dat omdat u 
– net als uw voorgangers – geen plan had. De 
conclusie dat de raad onvoldoende representatief is, 
kon u ook eerder trekken. U schuift het dossier 
gewoon voor u uit, zonder duidelijkheid over wat de 
Moslimraad de voorbije twee jaar precies heeft 
gedaan. Hoe vaak ik die vraag ook stel, u laat ze 
onbeantwoord.  
 

Dès que je suis devenu député fédéral, je vous ai 
interrogée sur le Conseil Musulman. Pendant deux 
ans, il n'y a eu aucune évaluation, ni aucun suivi, 
alors que le Conseil reçoit une subvention annuelle 
de plus de 600 000 euros. La Justice ne s'y est pas 
intéressée. Il y a deux semaines, vous avez décidé 
au dernier moment de prolonger d'un an la 
reconnaissance temporaire. À mon avis, c'est parce 
que – comme vos prédécesseurs – vous n'aviez pas 
de plan. Vous auriez pu conclure plus tôt que le 
Conseil n'est pas suffisamment représentatif. Vous 
reportez simplement le dossier, sans savoir ce que 
le Conseil Musulman a fait exactement au cours des 
deux dernières années. J'ai beau poser cette 
question, vous n'y apportez pas de réponse. 
 

U gaf ons nog steeds geen inzage in de rapporten 
over het vernieuwingstraject van de Moslimraad. 
Zonder die info weten we niet wat er precies 
gebeurde. Ook is het bijna onmogelijk om te weten 
wie in de algemene vergadering zit en hoe het 
bestuur eruitziet. We lezen dat alleen in de pers. 
 
 
 
Ik vroeg u al vaak antwoorden, maar vandaag wil ik 
duidelijkheid. Kunt u het Parlement die rapporten 
eindelijk tonen? U zei dat u extra informatie over het 
vernieuwings- en verkiezingsproces opvroeg. Welke 
info is dat? Kunt u die ook met ons delen, eventueel 
vertrouwelijk? 
 
 
 
 
 
Wat verandert er financieel door de verlenging van 
het mandaat? Krijgt de Moslimraad hetzelfde 
budget? En hoe zit het juridisch met 
erkenningsaanvragen van moskeeën die niet erkend 
worden door de Moslimraad, zoals die van Diyanet 
en Milli Görüş? 
 
Komt er een onafhankelijke evaluatie? Zal Justitie 
controleren? Zal er regelmatig worden 
gerapporteerd?  
 

Vous ne nous avez toujours pas donné accès aux 
rapports concernant le renouvellement du Conseil 
Musulman. Sans ces informations, nous ne pouvons 
pas savoir ce qui s'est précisément passé. Il est 
aussi quasiment impossible de savoir qui siège à 
l'assemblée générale et quelle est la composition du 
conseil d'administration. Nous apprenons tout cela 
par la presse. 
 
Je vous ai déjà demandé des réponses à de 
nombreuses reprises mais aujourd'hui, je veux que 
la clarté soit faite. Allez-vous enfin transmettre ces 
rapports au Parlement? Vous avez déclaré que vous 
aviez demandé des informations supplémentaires 
concernant le processus de renouvellement et le 
processus électoral. De quelles informations 
s'agit-il? Pouvez-vous également nous les 
transmettre, éventuellement de manière 
confidentielle? 
 
Quel sera l'impact financier d'une prolongation du 
mandat? Le Conseil Musulman recevra-t-il le même 
budget? Et qu'en est-il, du point de vue juridique, des 
demandes d'agrément des mosquées non 
reconnues par le Conseil Musulman, comme celles 
de Diyanet et de Milli Görüş? 
 
Une évaluation indépendante aura-t-elle lieu? La 
Justice va-t-elle contrôler cet organe? Un reporting 
régulier est-il prévu? 
 

17.02  Alain Yzermans (Vooruit): Ik sluit me hierbij 

aan. De tijdelijke erkenning van de Moslimraad is 
verlengd, maar er blijven vragen over de 

17.02  Alain Yzermans (Vooruit): Je me rallie à ces 

propos. La reconnaissance temporaire du Conseil 
Musulman a été prolongée, mais des questions 
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rechtvaardiging, het rapport, de representativiteit en 
de transparantie. 
 

subsistent quant à la justification, au rapport, à la 
représentativité et à la transparence. 
 

17.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het dossier werd allesbehalve lichtzinnig behandeld. 
Sinds februari hebben we het ernstig aangepakt, 
informatie opgevraagd en beslissingen gebaseerd 
op feiten, niet op vermoedens. We respecteren het 
grondwettelijk principe van de interne autonomie van 
de erediensten. Het hernieuwingsproces van de 
Moslimraad moet dus ook vanuit de 
moslimgemeenschap zelf gebeuren, zoals dat voor 
andere erediensten geldt. De wet van 4 maart 1870 
legt bovendien geen voorwaarden op aan de 
representatieve organen van de erkende 
erediensten. 
 

17.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le dossier n'a pas été traité à la légère. 
Depuis février, nous l'avons abordé avec le plus 
grand sérieux, demandé des informations et pris des 
décisions fondées sur des faits et non sur des 
suppositions. Nous respectons le principe 
constitutionnel de l'autonomie interne des cultes. Le 
processus de renouvellement du Conseil Musulman 
doit donc également émaner de la communauté 
musulmane elle-même, comme c'est le cas pour les 
autres cultes. La loi du 4 mars 1870 n'impose 
d'ailleurs aucune condition aux organes 
représentatifs des cultes reconnus. 
 

Voor het aflopen van het voorlopige mandaat van de 
Moslimraad heeft de raad gerapporteerd over het 
hernieuwingsproces. Het klopt dus niet dat dit 
genegeerd werd. Sinds mijn aantreden heb ik er ook 
op aangedrongen. Op 21 april ontving ik een 
beknopt verslag, en ik bevroeg de Moslimraad 
verder over de voortgang, waarop de raad op 20 mei 
en 3 juni antwoordde. 
 
Het proces naar een definitief representatief orgaan 
is echter nog niet afgerond. De Moslimraad verenigt 
naar eigen zeggen 60 à 65 procent van de 
moskeeën, maar het vernieuwingsproces werd 
verzwakt door de nog lopende structuren binnen de 
moslimgemeenschap. Daardoor blijven er vragen 
over het draagvlak. 
 
Er zijn ook juridische vragen over wie de 
vertegenwoordigers zijn en hoe hun organen zijn 
samengesteld. Er zouden intussen verkiezingen 
geweest zijn en een bredere algemene vergadering, 
maar het nieuwe bestuur was bij de 
beslissingsdatum nog niet officieel gepubliceerd in 
het Belgisch Staatsblad. Daarom werd de tijdelijke 
erkenning verlengd met een jaar. 
 
In die periode moet de Moslimraad verder werken 
aan representativiteit, transparantie en draagvlak 
binnen de gemeenschap, terwijl we ook de 
autonomie respecteren. Het is cruciaal dat de 
openbare dienstverlening kan blijven lopen en dat er 
geen juridisch vacuüm ontstaat. Daarom steunt mijn 
ministerie de Moslimraad waar nodig om belangrijke 
beslissingen te nemen zonder uitstel. 
 

Avant le terme de son précédent mandat, le Conseil 
Musulman a fait rapport sur son processus de 
renouvellement. Il n'a donc pas été ignoré. Depuis 
ma prise de fonctions, j'ai également insisté sur ce 
point. J'ai reçu un rapport succinct le 21 avril et j'ai 
interrogé le Conseil Musulman sur l'état 
d'avancement. Il m'a répondu le 20 mai et le 3 juin. 
 
 
Le processus vers un organe représentatif définitif 
n'est toutefois pas encore terminé. Le Conseil 
Musulman affirme réunir 60 à 65 % des mosquées, 
mais le processus de renouvellement a été affaibli 
par les structures encore en place au sein de la 
communauté musulmane. Des questions continuent 
donc de se poser sur l'assise. 
 
Des questions juridiques se posent également sur 
l'identité des représentants et la composition de 
leurs organes. Des élections et une large assemblée 
générale auraient été organisées entre-temps, mais 
la nouvelle direction n'avait pas encore été 
officiellement publiée au Moniteur belge à la date de 
décision. C'est pourquoi la reconnaissance 
temporaire a été prolongée d'un an. 
 
Durant cette période, le Conseil Musulman doit 
poursuivre son travail en matière de représentativité, 
de transparence et d'assise au sein de la 
communauté, et nous en respectons également 
l'autonomie. Il est crucial que le service public puisse 
continuer de fonctionner et qu'aucun vide juridique 
ne se crée. Pour cette raison, mon département 
soutient le Conseil Musulman lorsque nécessaire 
afin de prendre des décisions importantes sans 
délais. 
 

De verlenging van het mandaat geeft de 
moslimgemeenschap meer tijd om intern de dialoog 
voort te zetten en het proces naar een definitief 
representatief orgaan voor te bereiden. De focus ligt 

La prolongation du mandat donne plus de temps à la 
communauté musulmane pour poursuivre le 
dialogue en interne et préparer le processus qui doit 
mener à un organe représentatif définitif. L'accent 
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op het verbeteren van representativiteit, 
transparantie en openheid. De Moslimraad is 
gevraagd hier regelmatig verslag van uit te brengen.  
 
 
De Moslimraad behoudt dezelfde werkingssubsidie 
als de voorbije 2 jaar, een bedrag van 626.000 euro 
voor 2025, bedoeld voor kosten zoals 
bureaumateriaal, verzekeringen, huur, 
verplaatsingen, juridische kosten en opleidingen. 
Ondanks het tijdelijke mandaat vervult de 
Moslimraad haar taken als openbaar 
dienstverlenend representatief orgaan, noodzakelijk 
voor de islamitische eredienst in België. Hierdoor 
moeten alle erkende moskeeën, ongeacht de 
federatie of de strekking waartoe ze behoren, bij 
erkenningsaanvragen een beroep doen op dit 
voorlopig orgaan en de administratie. 
 

est mis sur l'amélioration de la représentativité, de la 
transparence et de l'ouverture. Il a été demandé au 
Conseil Musulman de faire rapport à intervalles 
réguliers sur l'état d'avancement. 
 
Le Conseil Musulman conserve la même subvention 
de fonctionnement que ces deux dernières années, 
soit un montant de 626 000 euros pour 2025, destiné 
à couvrir des frais tels que ceux pour l'achat de 
matériel de bureau, les assurances, la location, les 
frais de déplacement, les frais juridiques et les frais 
liés aux formations. Magré son mandat temporaire, 
le Conseil Musulman remplit ses missions en tant 
qu'organe représentatif de services publics, 
indispensable au culte islamique en Belgique. Il 
s'ensuit que toutes les mosquées reconnues – quelle 
que soit la fédération ou la tendance à laquelle elles 
appartiennent – doivent faire appel à cet organe 
provisoire et à l'administration dans le cadre des 
demandes de reconnaissance. 
 

17.04  Alexander Van Hoecke (VB): Ik begrijp niet 

dat u nog steeds niet antwoordt op een vraag die ik 
al vijf keer stelde. Nog steeds weten we niet wat de 
Moslimraad de laatste twee jaar heeft gedaan. 
Kunnen we dan minstens de zelfrapportering 
inkijken? Op de belangrijkste vraag, wat er zal 
gebeuren met de Moslimraad in het komende jaar, 
kreeg ik ook geen antwoord. Zal Justitie nu wel op 
het orgaan toezien of krijgt die een cheque van 
600.000 euro en zien we volgend jaar wel wat 
daarmee gebeurd is? 
 
 
 
Dit is een mismeesterd dossier en dat is niet alleen 
uw schuld. Maar u had wel al een half jaar om het 
dossier recht te trekken en dat hebt u nagelaten.  
 

17.04  Alexander Van Hoecke (VB): Je ne 

comprends pas que vous ne répondiez toujours pas 
à une question que j'ai posée cinq fois. Nous ne 
savons toujours pas ce que le Conseil Musulman a 
fait au cours des deux dernières années. Pourrions-
nous au moins consulter l'auto-rapportage? Je n'ai 
pas non plus reçu de réponse à la question la plus 
importante, à savoir ce qu'il adviendra du Conseil 
Musulman au cours de l'année à venir. La Justice va-
t-elle enfin contrôler cet organe ou recevra-t-il un 
chèque de 600 000 euros et devrons-nous attendre 
l'année prochaine pour voir à quoi cette somme a-t-
elle été consacrée?  
 
Ce dossier a été mal géré, et vous n'êtes pas la seule 
responsable. Vous avez eu six mois pour redresser 
la situation, mais vous ne l'avez pas fait. 
 

Het echte probleem met de representativiteit is dat 
Diyanet en Milli Görüş niet betrokken zijn bij de 
Moslimraad. Zij zijn de lange arm van Erdogan in 
Europa. Willen we die echt in de Moslimraad? Zij 
zien die raad als een poging tot een Belgische islam, 
en dat willen ze niet. Het is naïef te denken dat hun 
aanwezigheid alles oplost. 
 
 
 
Ik zal een motie indienen, maar ik heb er weinig 
vertrouwen in. Collega Grillaert zit waarschijnlijk al 
klaar met een eenvoudige motie om die van ons weg 
te stemmen.  
 

Le véritable problème en matière de représentativité 
réside dans le fait que Diyanet et Milli Görüş ne sont 
pas impliqués dans le Conseil Musulman. Ils 
constituent le bras long de M. Erdogan en Europe. 
Souhaitons-nous vraiment les voir au sein du 
Conseil Musulman? Ils considèrent ce conseil 
comme une tentative de créer un islam belge, ce 
qu'ils refusent. Il serait naïf de penser que leur 
présence résoudra tous les problèmes.  
 
Je déposerai une motion, mais je n'ai guère 
confiance. Mon collègue Grillaert a probablement 
déjà préparé une motion pure et simple pour rejeter 
la nôtre. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Een motie van aanbeveling werd 
ingediend door de heer Alexander Van Hoecke en 

Le président: Une motion de recommandation a été 
déposée par M. Alexander Van Hoecke et est 
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luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van de heer Alexander 
Van Hoecke 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee, 
- overwegende dat de minister tot op heden weigert 
de communicatie tussen de vzw Moslimraad van 
België en haar kabinet te delen met het Parlement; 
 
- overwegende dat de vzw Moslimraad van België er 
volgens de minister niet in geslaagd is voldoende 
representatief te zijn; 
- overwegende de verlenging van de tijdelijke 
erkenning van de vzw Moslimraad van België als 
representatief orgaan voor de islamitische eredienst 
met een jaar per koninklijk besluit van 16 juni 2025; 
 
vraagt de regering: 
- transparantie aan de dag te leggen over het 
'vernieuwingsproces' dat de vzw Moslimraad van 
België de afgelopen jaren heeft afgelegd en de 
rapportering erover; 
 
- de vzw Moslimraad van België als tijdelijk erkend 
representatief orgaan voor de islamitische eredienst 
te verplichten periodiek te rapporteren over haar 
werkzaamheden en het zogenaamde 
vernieuwingsproces; 
- een onafhankelijk onderzoek naar de structuur en 
mogelijke buitenlandse invloeden of radicalisme 
binnen de vzw Moslimraad van België uit te voeren; 
 
- de vzw Moslimraad van België in afwachting geen 
financiële middelen meer toe te kennen." 
 

libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de M. Alexander Van 
Hoecke 
et la réponse de la ministre de la Justice, chargée de 
la Mer du Nord, 
- considérant qu'à ce jour, la ministre refuse de 
partager avec le Parlement la communication entre 
l’ASBL Conseil Musulman de Belgique et son 
cabinet; 
- considérant que, selon la ministre, l’ASBL Conseil 
Musulman de Belgique n'est pas parvenue à être 
suffisamment représentative; 
- vu la prolongation d'un an, par arrêté royal du 
16 juin 2025, de la reconnaissance temporaire de 
l’ASBL Conseil Musulman de Belgique en tant 
qu'organe représentatif du culte musulman; 
 
demande au gouvernement 
- de faire preuve de transparence concernant le 
"processus de renouvellement" que l’ASBL Conseil 
Musulman de Belgique a parcouru au cours des 
dernières années et concernant le rapportage à ce 
sujet; 
- d'obliger l’ASBL Conseil Musulman de Belgique, en 
tant qu'organe représentatif agréé du culte 
musulman, de faire rapport périodiquement de ses 
travaux et du processus dit de renouvellement. 
 
- de procéder à un examen indépendant de la 
structure et des influences étrangères éventuelles 
ou du radicalisme éventuel au sein de l’ASBL 
Conseil Musulman de Belgique; 
- dans l'attente, de ne plus octroyer de moyens 
financiers à l’ASBL Conseil Musulman de Belgique." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Leentje Grillaert. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Leentje Grillaert. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

18 Interpellatie van Alexander Van Hoecke aan 

Annelies Verlinden (Justitie, belast met de 
Noordzee) over "De terugkeer van Mohamed 
Toujgani naar België" (56000096I) 
 

18 Interpellation de Alexander Van Hoecke à 

Annelies Verlinden (Justice, chargée de la Mer du 
Nord) sur "Le retour de Mohamed Toujgani en 
Belgique" (56000096I) 
 

18.01  Alexander Van Hoecke (VB): In 2021 werd 

de verblijfsvergunning van de omstreden imam 
Mohamed Toujgani ingetrokken nadat de Veiligheid 
van de Staat hem had bestempeld als een 
extremistische propagandist en agent van de 
Marokkaanse inlichtingendienst. In 2022 werd de 
man uitgewezen. Desondanks oordeelde een 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg in 2021 dat 
Toujgani wel degelijk recht had op de Belgische 
nationaliteit. In juli 2024 werd die uitspraak bevestigd 
door het hof van beroep van Brussel en vervolgens 

18.01  Alexander Van Hoecke (VB): En 2021, 

l'imam controversé Mohamed Toujgani s'est vu 
retirer son titre de séjour après que la Sûreté de l'État 
l'a qualifié de propagandiste extrémiste et a estimé 
qu'il était un agent des services de renseignements 
marocains. Il a été expulsé en 2022. En dépit de cet 
éloignement, un tribunal de première instance 
francophone a jugé en 2021 que Toujgani avait bel 
et bien droit à la nationalité belge. En juillet 2024, 
cette décision a été confirmée par la cour d'appel de 
Bruxelles puis par la Cour de cassation. Il y a deux 
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door het Hof van Cassatie. Twee weken geleden 
kwam de man als overwinnaar terug naar ons land, 
opgewacht door een verkozene van de islamistische 
partij Team Fouad Ahidar.  
 
Werd u over de terugkeer van deze man ingelicht, 
mevrouw de minister? Zal hij opnieuw als imam aan 
de slag kunnen gaan? Zult u een nieuwe doorlichting 
vragen aan de Veiligheid van de Staat? Hoort deze 
man volgens u thuis op de Europese zwarte lijst van 
haatpredikers? Welke gevolgen kunnen daaraan 
worden gekoppeld? 
 

semaines, cet homme est revenu dans notre pays en 
vainqueur et a été accueilli par un élu du parti 
islamiste Team Fouad Ahidar. 
 
 
Avez-vous été informée du retour de Mohamed 
Toujgani? Pourra-t-il à nouveau exercer la fonction 
d'imam? Allez-vous demander à la Sûreté de l'État 
de réaliser une nouvelle enquête? Estimez-vous qu'il 
devrait figurer sur la liste noire des prédicateurs de 
haine que vous voudriez voir instaurer sur le plan 
européen? Quelles seraient les conséquences d'une 
telle inscription? 
 

18.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

heb in de plenaire vergadering al uitgebreid op deze 
vragen geantwoord. De overheid was op de hoogte 
van de terugkeer van de betrokkene. We konden dit 
niet verhinderen. Gezien de gerechtelijke uitspraak 
was Buitenlandse Zaken verplicht om een paspoort 
af te leveren. 
 
De man mag als imam werken, maar als een imam 
extremistische of haatzaaiende uitspraken doet, 
kunnen er maatregelen worden genomen. Als de 
man in verband wordt gebracht met bepaalde 
dreigingen, zal hij door de Veiligheid van de Staat 
worden opgevolgd. 
 
Ik pleit voor de creatie van een zwarte lijst met 
haatpredikers die we de toegang tot het grondgebied 
kunnen weigeren. Omdat de heer Toujgani een Belg 
is, kunnen we hem niet op de lijst plaatsen en hem 
op basis daarvan de toegang tot het grondgebied 
weigeren. We werken aan strengere voorwaarden 
om de Belgische nationaliteit te verwerven. We 
zullen het ook gemakkelijker maken om de 
nationaliteit af te nemen. 
 

18.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): J’ai déjà répondu en détail à ces 
questions en séance plénière. Les autorités étaient 
informées du retour de l’intéressé. Nous ne pouvions 
pas l’empêcher. Compte tenu de la décision 
judiciaire, le département des Affaires étrangères 
était obligé de délivrer un passeport. 
 
Cet homme peut exercer en tant qu’imam, mais si un 
imam tient des propos extrémistes ou incitant à la 
haine, des mesures peuvent être prises. Si un lien 
est établi entre cet homme et certaines menaces, il 
sera suivi par la Sûreté de l’État. 
 
 
Je plaide pour la création d’une liste noire de 
prêcheurs de haine à qui nous pourrions refuser 
l’accès au territoire. Comme M. Toujgani est belge, 
nous ne pouvons pas l’inscrire sur cette liste ni lui 
refuser l’accès au territoire sur cette base. Nous 
travaillons à des conditions plus strictes pour 
l’acquisition de la nationalité belge. Nous faciliterons 
également la procédure de retrait de la nationalité. 
 

18.03  Alexander Van Hoecke (VB): Ik dien een 

motie in waarin ik vraag om aan de Veiligheid van de 
Staat een nieuw rapport te vragen over het 
dreigingsgevaar van de heer Toujgani en om te 
onderzoeken welke mogelijkheden er zijn om 
's mans verblijfsrecht en nationaliteit alsnog te 
ontnemen. Ook willen wij dat het profiel van de 
mensen die de man op de luchthaven 
verwelkomden, grondig wordt onderzocht. 
 

18.03  Alexander Van Hoecke (VB): Je dépose une 

motion demandant de charger la Sûreté de l'État de 
rédiger un nouveau rapport sur la menace que 
représente M. Toujgani et d'examiner les possibilités 
de déchoir cet homme de son droit de séjour et de 
sa nationalité. Nous souhaitons également que le 
profil des personnes qui ont accueilli cet homme à 
l'aéroport fasse l'objet d'une enquête approfondie. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Een motie van aanbeveling werd 
ingediend door de heer Alexander Van Hoecke en 
luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van de heer Alexander 
Van Hoecke 
en het antwoord van de minister van Justitie, belast 

Le président: Une motion de recommandation a été 
déposée par M. Alexander Van Hoecke et est 
libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de M. Alexander 
Van Hoecke 
et la réponse de la ministre de la Justice, chargée de 
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met de Noordzee, 
- overwegende de verontrustende rapporten van de 
Staatsveiligheid over de ideologie en het extremisme 
van Mohamed Toujgani;  
- overwegende dat de verblijfsvergunning van 
Mohamed Toujgani werd ingetrokken in 2021; 
- overwegende dat het verzoek van Toujgani om 
Belg te worden gegrond werd verklaard zowel door 
de Franstalige rechtbank van eerste aanleg als door 
het hof van beroep, waarbij onder meer gesteld werd 
dat de informatie van de Staatsveiligheid te vaag en 
gedateerd zou geweest zijn; 
 
- overwegende dat ook de voorziening in cassatie 
werd afgewezen; 
- overwegende de terugkeer van Mohamed Toujgani 
naar België op 16 juni 2025 en het feit dat hij 
ondertussen de Belgische nationaliteit heeft 
verworven; 
 
vraagt de regering 
- de Staatsveiligheid de opdracht te geven de 
dreiging van Mohamed Toujgani opnieuw te 
onderzoeken; 
- erop aan te dringen bij de Staatsveiligheid om de 
aanwezigen die Toujgani verwelkomden bij zijn 
terugkeer op de luchthaven te screenen en waar 
nodig verder op te volgen; 
 
- te onderzoeken welke mogelijkheden er zijn om 
Mohamed Toujgani alsnog de Belgische identiteit te 
ontnemen en het land uit te zetten, en daartoe ook 
effectief over te gaan." 
 

la Mer du Nord, 
- considérant les rapports inquiétants établis par la 
Sûreté de l'État concernant l'idéologie et 
l'extrémisme de Mohamed Toujgani; 
- considérant que le permis de séjour de Mohamed 
Toujgani lui a été retiré en 2021; 
- considérant que la demande introduite par 
Mohamed Toujgani en vue d'obtenir la nationalité 
belge a été déclarée fondée tant par le tribunal de 
première instance francophone que par la cour 
d'appel, ces instances ayant notamment établi que 
les informations de la Sûreté de l'État seraient trop 
peu précises et trop anciennes; 
- considérant que le pourvoi en cassation a 
également été rejeté; 
- considérant que Mohamed Toujgani est revenu en 
Belgique le 16 juin 2025 et qu'il a entre-temps 
obtenu la nationalité belge; 
 
 
demande au gouvernement 
- de charger la Sûreté de l'État de réexaminer la 
menace que représente Mohamed Toujgani; 
 
- d'insister auprès de la Sûreté de l'État pour qu'elle 
soumette à un contrôle les personnes qui étaient 
présentes à l'aéroport afin d'accueillir Mohamed 
Toujgani à son retour en Belgique et d'assurer si 
nécessaire un suivi de ces personnes; 
- d'examiner les possibilités qui existent de déchoir 
malgré tout Mohamed Toujgani de son identité belge 
et de l'expulser du pays, et de procéder 
effectivement à son expulsion." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Leentje Grillaert. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Leentje Grillaert. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

19 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De aanbeveling van de HRJ betreffende de 
vertragingen in het beraad door 
arbeidsongeschikte rechters" (56006055C) 
 

19 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La recommandation du CSJ concernant les 
retards de délibéré dus aux juges en incapacité de 
travail" (56006055C) 
 

19.01  Marijke Dillen (VB): De Hoge Raad voor de 

Justitie heeft in aanbeveling nr. 2025/1 van 
23 januari 2025 de federale wetgever aanbevolen 
grondig na te denken over een mogelijke hervorming 
van de onttrekkingsprocedure. Als een rechter in de 
loop van het beraad arbeidsongeschikt is geworden 
en daardoor maandenlang een zaak in beraad 
houdt, zou de korpschef nieuwe mogelijkheden 
moeten krijgen die niet tot ongewenste effecten 
zouden moeten leiden.  
 
Heeft u deze aanbeveling inmiddels bestudeerd? 

19.01  Marijke Dillen (VB): Dans sa 

recommandation n° 2025/1 du 23 janvier 2025, le 
Conseil supérieur de la Justice a recommandé au 
législateur fédéral de réfléchir sérieusement à une 
éventuelle réforme de la procédure de 
dessaisissement. Si un juge tombe en incapacité de 
travail en cours de délibéré et qu'il prend ainsi une 
cause en délibéré pendant plusieurs mois, le chef de 
corps devrait disposer de nouvelles possibilités qui 
ne devraient pas entraîner d'effets indésirables.  
 
Avez-vous déjà examiné cette recommandation? 
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Wat is uw standpunt? Welke initiatieven zult u 
nemen om werkbare oplossingen uit te werken? 
 

Quelle est votre position? Quelles initiatives 
comptez-vous prendre pour élaborer des solutions 
pratiques? 
 

19.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

heb aanbeveling 2025/1 aandachtig gelezen. Mijn 
diensten buigen zich daar momenteel over. De kern 
van de zaak is te bepalen wat een redelijke termijn 
is voor het in beraad nemen van een zaak. Volgens 
Artikel 652 van het Gerechtelijk Wetboek moeten er 
zes maanden overheen gaan voor een zaak aan een 
rechter wordt onttrokken. Volgens het Hof van 
Cassatie dient dit artikel echter ruim te worden 
geïnterpreteerd: wanneer voldoet een rechter niet 
aan zijn plicht om recht te spreken?  
 

19.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): J'ai lu attentivement la 
recommandation 2025/1. Mes services l'examinent 
actuellement. Il s'agit essentiellement de déterminer 
quel est le délai raisonnable pour prendre une affaire 
en délibéré. Selon l'article 652 du Code judiciaire, six 
mois doivent s'écouler avant qu'un juge soit dessaisi 
d'une cause. Selon la Cour de cassation, cet article 
doit toutefois être interprété de manière large: quand 
un juge manque-t-il à son devoir de statuer? 
 

Langdurige arbeidsongeschiktheid van een rechter 
en tussenkomst van de korpschef in de 
onttrekkingsprocedure zijn niet in het Gerechtelijk 
Wetboek opgenomen. De Hoge Raad pleit daarom 
voor twee nieuwe procedures, met ruimere 
betrokkenheid van de korpschef: een onttrekking in 
geval van langdurige arbeidsongeschiktheid van de 
aangestelde rechter, en een automatischere 
onttrekking in geval van overschrijding van een 
bepaalde termijn. Deze aanbevelingen en 
voorstellen worden momenteel bestudeerd, zoals 
het regeerakkoord belooft. 
 

Le Code judiciaire ne prévoit pas les cas d'une 
incapacité de travail de longue durée d'un juge et 
d'une intervention du chef de corps dans la 
procédure de dessaisissement. Le Conseil supérieur 
de la Justice plaide dès lors pour l'instauration de 
deux nouvelles procédures, impliquant davantage le 
chef de corps: un dessaisissement en cas 
d'incapacité de travail de longue durée du juge 
affecté à l'affaire et un dessaisissement plus 
automatique en cas de dépassement d’un certain 
délai. Ces recommandations et propositions sont 
actuellement à l'étude, comme promis dans l'accord 
de gouvernement.  
 

19.03  Marijke Dillen (VB): De bestaande 

onttrekkingsprocedure is zeer ingewikkeld. Het is 
mooi dat de Hoge Raad zelf verschillende 
mogelijkheden heeft uitgewerkt, met een overzicht 
van voor- en nadelen, en ik ben blij dat u hier snel 
werk van maakt. 
 

19.03  Marijke Dillen (VB): La procédure de 

dessaisissement existante est très complexe. Il est 
bon que le Conseil supérieur de la Justice ait lui-
même élaboré plusieurs pistes, accompagnées d'un 
aperçu des avantages et des inconvénients. Je me 
réjouis que vous vous y atteliez rapidement. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56006122C van de heer 
Van Rooy wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56006122C de M. Van 
Rooy est reportée. 
 

20 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De noodkreet van de forensisch pathologen" 
(56006130C) 
 

20 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Le cri d'alerte lancé par les pathologistes 
médico-légaux" (56006130C) 
 

20.01  Marijke Dillen (VB): Er zijn te weinig 

forensisch pathologen in ons land, waardoor er ook 
veel te weinig autopsies kunnen worden uitgevoerd. 
Hierdoor blijft naar schatting 10 % van de moorden 
onopgemerkt, wat betekent dat elk jaar tussen 70 en 
80 moordenaars vrijuit gaan.  
 
 
U kondigt vier nieuwe forensische centra aan, 
waarvan twee deze legislatuur, zodat we straks zes 
forensische centra zullen hebben. U vraagt voor dit 

20.01  Marijke Dillen (VB): Le nombre de 

pathologistes médico-légaux dans notre pays est 
insuffisant, ce qui limite considérablement le nombre 
d’autopsies qui peuvent être réalisées. On estime 
qu’environ 10 % des meurtres passent de ce fait 
inaperçus, ce qui signifie que, chaque année, entre 
70 et 80 meurtriers échappent à la justice. 
 
Vous annoncez la création de quatre nouveaux 
centres médico-légaux, dont deux devraient voir le 
jour durant cette législature, ce qui portera à six le 
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thema echter pas middelen bij de volgende 
begrotingsbesprekingen. Kunt u dit toelichten? 
Waarom daalt het aantal forensisch pathologen? 
Waarom hebt u de middelen voor de nieuwe centra 
niet reeds bij de voorbije begrotingsbesprekingen 
gevraagd? 
 

nombre total de centres. Cependant, vous attendrez 
les prochaines discussions budgétaires pour 
solliciter des moyens pour ce dossier. Pouvez-vous 
nous expliquer cette décision? Pourquoi le nombre 
de pathologistes médico-légaux diminue-t-il? 
Pourquoi n’avez-vous pas demandé les moyens 
pour ces nouveaux centres lors des discussions 
budgétaires passées? 
 

20.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De autopsiegraad in België is lager dan in de meeste 
andere Europese landen en bijzonder laag in 
vergelijking met de Europese richtlijn. Ik wil het 
aantal autopsies de komende jaren optrekken om 
het dark number aan misdrijven terug te dringen. 
Daarom ondersteun ik het project van de forensische 
medische instituten, dat moet leiden tot meer 
gerechtelijke autopsies die uitgevoerd worden 
volgens een hoge kwaliteitsstandaard. Een 
werkgroep bereidt de oprichting van nieuwe 
forensische medische instituten voor. Via een 
projectoproep worden zo snel mogelijk twee extra 
instituten opgericht. Voor de laatste twee mik ik op 
het einde van deze legislatuur.  
 

20.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le pourcentage d'autopsies réalisées 
en Belgique est inférieur à celui de la plupart des 
autres pays européens et particulièrement faible par 
rapport à la directive européenne. Je souhaite 
augmenter le nombre d'autopsies dans les années à 
venir afin de réduire le nombre de crimes qui passent 
sous le radar. C'est pourquoi je soutiens le projet des 
instituts médico-légaux visant à augmenter le 
nombre d'autopsies judiciaires réalisées selon une 
norme de qualité élevée. Un groupe de travail 
prépare la création de nouveaux instituts médico-
légaux. Un appel à projets mènera à la création, 
dans les plus brefs délais, de deux instituts 
supplémentaires. En ce qui concerne les deux 
derniers, je vise la fin de cette législature. 
 

20.03  Marijke Dillen (VB): Ik kreeg geen antwoord 

op mijn vraag over de aanzienlijke daling van het 
aantal forensisch pathologen.  
 

20.03  Marijke Dillen (VB): Je n'ai pas obtenu de 

réponse à ma question sur la diminution significative 
du nombre de pathologistes médico-légaux. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

21 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De defecte 
beveiligingscamera’s in de gevangenis van 
Wortel" (56006182C) 
- Alain Yzermans aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De defecte 
camera's in de gevangenis van Wortel" 
(56006199C) 
 

21 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les caméras de 
surveillance défaillantes à la prison de Wortel" 
(56006182C) 
- Alain Yzermans à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Les caméras 
défectueuses à la prison de Wortel" (56006199C) 
 

21.01  Marijke Dillen (VB): In de gevangenis van 

Wortel zijn ongeveer de helft van de 
beveiligingscamera's defect, wat leidt tot een 
aanzienlijk veiligheidsprobleem. 
 
Zult u snel de nodige budgetten vrijmaken om de 
camerabewaking volledig in orde te brengen? 
 

21.01  Marijke Dillen (VB): À la prison de Wortel, 

environ la moitié des caméras de surveillance sont 
défectueuses, ce qui pose un grave problème de 
sécurité. 
 
Allez-vous rapidement débloquer les budgets 
nécessaires pour que le système de 
vidéosurveillance soit à nouveau pleinement 
opérationnel?  
 

21.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De problemen hebben te maken met servers en met 
software die niet meer wordt ondersteund. De 
huidige onderhoudsfirma liet weten dat de 
herstellingswerken om de camera's opnieuw te 
activeren een groot risico inhouden op een totale 

21.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les problèmes sont liés aux serveurs 
et à des logiciels qui ne sont plus pris en charge. 
L’entreprise actuellement chargée de la 
maintenance a indiqué que les travaux de réparation 
nécessaires pour réactiver les caméras comportent 
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uitval. Er is een positief advies voor het herstellen 
van de servers en de integratie van de meest recente 
videomanagementsoftware. De offerte doorloopt nu 
het administratieve proces. Na goedkeuring door de 
bevoegde diensten zullen de werken zo snel 
mogelijk uitgevoerd worden. 
 
 
Het dossier werd reeds aanbesteed, maar er was 
slechts één inschrijver, wiens offerteprijs ver boven 
de ramingen lag, waardoor er geen toewijzing was. 
Er is een nieuw marktconform bestek opgesteld dat 
voor advies zal worden voorgelegd aan de Inspectie 
van Financiën. De Regie zal de aangepaste 
investeringskosten op zich nemen, de uitgaven voor 
de onderhoudsperiode van tien jaar vallen ten laste 
van Justitie. Voor meer details moet ik u 
doorverwijzen naar de minister bevoegd voor de 
Regie der Gebouwen. 
 
 
De nodige budgetten zullen worden verdedigd bij de 
komende budgettaire oefeningen.  
 

un risque élevé de panne totale. Un avis favorable a 
été émis pour la réparation des serveurs et 
l’intégration du logiciel de gestion vidéo le plus 
récent. L’offre suit actuellement le processus 
administratif. Après approbation par les services 
compétents, les travaux seront réalisés dans les plus 
brefs délais. 
 
Le dossier a déjà fait l’objet d’un appel d’offres, mais 
un seul soumissionnaire s’est manifesté, avec un 
prix bien supérieur aux estimations, de sorte que le 
marché n'a pas été attribué. Un nouveau cahier des 
charges, conforme au marché, a été rédigé et sera 
soumis pour avis à l’Inspection des finances. La 
Régie prendra en charge les coûts d’investissement 
adaptés, tandis que les dépenses liées à la période 
de maintenance de dix ans seront à la charge de la 
Justice. Pour plus de détails, je dois vous renvoyer 
vers le ministre compétent pour la Régie des 
Bâtiments. 
 
Les budgets nécessaires seront défendus lors des 
prochains exercices budgétaires. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vragen nrs. 56006187C en 
56006188C van mevrouw De Wit en 56006219C van 
de heer El Yakhloufi worden omgezet in schriftelijke 
vragen. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 56006187C et 
56006188C de Mme De Wit et 56006219C de 
M. El Yakhloufi sont transformées en questions 
écrites. 
 

22 Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De waarschuwing voor 764-groepen in het 
jaarrapport van Europol" (56006269C) 
 

22 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'avertissement concernant le réseau 764 dans 
le rapport annuel d'Europol" (56006269C) 
 

22.01  Alexander Van Hoecke (VB): Europol 

waarschuwt voor onlinegroepen die jongeren 
aanzetten tot extreem geweld of kindermisbruik.  
 
 
Zijn er in België al gewelddaden geweest die hieraan 
gelinkt zijn? Worden zulke groepen actief 
opgespoord en hoe verloopt de internationale 
samenwerking daarbij? 
 

22.01  Alexander Van Hoecke (VB): Europol met 

en garde contre des groupes en ligne incitant les 
jeunes à la violence extrême ou à l'abus sexuel 
d'enfants.  
 
Des actes de violence liés à ces groupes ont-ils déjà 
été commis en Belgique? Ces groupes sont-ils 
activement traqués et comment se déroule la 
coopération internationale à cet égard? 
 

22.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het fenomeen van nihilistisch extremisme wordt in 
België nauw opgevolgd door de Veiligheid van de 
Staat en het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse. Zij onderzoeken personen en 
groepen die via extreem geweld de samenleving 
willen ontwrichten, zoals het netwerk 764. 
Belangrijke actoren binnen dat extremisme worden 
besproken binnen de strategie TER. 
 
 
Internationaal werkt België samen via de federale 

22.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): En Belgique, le phénomène de 
l'extrémisme nihiliste est suivi de près par la Sûreté 
de l'État et l'Organe de coordination pour l'analyse 
de la menace. Ils mènent des enquêtes sur les 
individus et les groupes qui cherchent à disloquer la 
société par une violence extrême, comme le réseau 
764. Les principaux acteurs de cet extrémisme font 
l'objet de discussions dans le cadre de la Stratégie 
TER. 
 
Au niveau international, la Belgique coopère par 
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politie en Europol, onder meer door deelname aan 
zogeheten Referral Action Days om gewelddadige 
online-inhoud te laten verwijderen. Daarbij ligt de 
focus ook op minderjarigen en de extremistische 
propaganda die hen viseert. 
 

l'intermédiaire de la police fédérale et d'Europol, 
notamment en participant à ce que l'on appelle les 
Referral Action Days, dont le but est de faire 
supprimer les contenus violents en ligne. Dans ce 
cadre, l'accent est également mis sur les mineurs et 
la propagande extrémiste qui les cible.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

23 Vraag van Anthony Dufrane aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De straffen die worden uitgesproken voor via 
datingapps georganiseerde homofobe agressie" 
(56006307C) 
 

23 Question de Anthony Dufrane à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les peines prononcées pour des agressions 
homophobes organisées via des applications de 
rencontre" (56006307C) 
 

23.01  Anthony Dufrane (MR): De rechtbank heeft 

recent een jongeman veroordeeld die schuldig werd 
bevonden aan het overvallen en afpersen van 
homomannen. Er was sprake van een 
discriminerend patroon, want hij gebruikte de app 
Grindr om zijn slachtoffers in de val te lokken. 
 
De rechtbank achtte het homofobe motief van de 
feiten bewezen, wat door Unia, dat zich burgerlijke 
partij had gesteld, werd toegejuicht. Toch werden er 
lagere straffen uitgesproken dan wat het parket had 
gevorderd en dat zwengelt opnieuw het debat aan 
over de duidelijkheid en strengheid van straffen in 
zaken waarin er sprake is van geweld met een 
homofoob motief. Deze zaak roept ook vragen op 
over de bescherming van slachtoffers en de rol van 
datingapps. 
 
Hoe beoordeelt u de toepassing van verzwarende 
omstandigheden wegens discriminerende motieven, 
waarin ons strafrecht voorziet? Maken de parketten 
voldoende gebruik van die mogelijkheid? Werken de 
straffen die in zaken over homofoob geweld worden 
uitgesproken ontradend? Beschikt men over 
gegevens met betrekking tot misdrijven die gepleegd 
worden uit haat tegen of afkeer van de seksuele 
geaardheid van het slachtoffer? Komen die vaker 
voor dan vroeger? Zullen er samen met de 
datingplatformen specifieke preventiecampagnes 
worden opgezet om het risico te beperken dat 
lgbtqia+'en in de val worden gelokt? 
 

23.01  Anthony Dufrane (MR): La justice vient de 

condamner un jeune homme, coupable d'avoir 
agressé et racketté des personnes homosexuelles 
via l'application "Grindr", dans un schéma de guet-
apens à caractère discriminatoire. 
 
 
Le tribunal a retenu le mobile de haine fondé sur 
l'orientation sexuelle, salué par Unia, partie civile. 
Néanmoins, les peines prononcées sont inférieures 
aux réquisitions du parquet, ce qui relance un débat 
sur la lisibilité et la sévérité des peines dans des 
dossiers impliquant des violences à motif 
homophobe. Ce dossier interroge aussi sur la 
protection des victimes et le rôle des applications de 
rencontre. 
 
 
Quel bilan faites-vous de l'application des 
circonstances aggravantes pour mobile 
discriminatoire prévues par notre droit pénal? Sont-
elles assez utilisées par les parquets? Les peines 
prononcées dans les affaires à caractère 
homophobe sont-elles dissuasives? Dispose-t-on de 
données sur les infractions motivées par l'orientation 
sexuelle? Sont-elles en recrudescence? Des 
campagnes de prévention spécifiques sont-elles 
prévues en partenariat avec les plateformes de 
rencontre pour limiter les risques de guet-apens 
ciblant les personnes LGBTQIA+? 
 

23.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

discriminerende drijfveer is een verzwarende factor. 
In de zaak waarnaar u verwijst, werd het strafrecht 
correct toegepast en deze drijfveer werd ook in 
andere zaken gebruikt. 
 
De omzendbrief COL 13/2013 inzake de bestrijding 
van discriminatie, die in 2020 herzien werd, voorziet 
bovendien in de sensibilisering van 
parketmagistraten, het arbeidsauditoraat, de politie 
en de sociale inspectiediensten voor deze 

23.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le mobile discriminatoire est un facteur aggravant. 
Dans l'affaire évoquée, le droit pénal a été 
correctement appliqué et ce mobile a aussi été utilisé 
dans d'autres affaires.  
 
En outre, la circulaire COL 13/2013 en matière de 
lutte contre les discriminations, revue en 2020, 
prévoit d'y sensibiliser les magistrats de parquet, 
l'auditorat du travail, la police et les services 
d'inspection sociale.  
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problematiek. 
 
Via deze drijfveer kunnen de opgelegde straffen 
oplopen tot het dubbele van de minimumstraf. 
 
Deze wijzigingen werden vrij recentelijk 
doorgevoerd. Het is dan ook moeilijk om de 
ontradende werking ervan nauwkeurig evalueren. 
 
De omzendbrief COL 13/2013 werd herschreven om 
statistieken te kunnen opstellen inzake 
haatmisdrijven, met details over de discriminerende 
drijfveer. Aangezien de recentste politiestatistieken 
betrekking hebben op het derde kwartaal van 2024 
en de discriminerende motieven pas sinds eind april 
2024 kunnen worden geregistreerd, is er geen 
samenhangend overzicht beschikbaar. 
 
Wat de specifieke preventiecampagnes betreft, 
verwijs ik u naar de minister voor Gelijke Kansen, 
Gendergelijkheid en Diversiteit. 
 

 
 
Via ce mobile, les peines prononcées peuvent aller 
jusqu'au double du minimum. 
 
Ces changements sont encore assez récents. Il est 
dès lors difficile d'évaluer avec précision l'effet 
dissuasif. 
 
La COL 13/2013 a été réécrite afin de disposer de 
statistiques dans le contexte des crimes de haine, 
accompagnés de détails sur le motif discriminatoire. 
Vu que les statistiques policières les plus récentes 
sont celles du troisième trimestre 2024, et que les 
motifs discriminatoires ne peuvent être enregistrés 
que depuis fin avril 2024, aucun aperçu cohérent 
n'est disponible.  
 
Concernant les campagnes de prévention 
spécifiques, je vous renvoie vers le ministre de 
l'Égalité des chances, des genres et de la diversité.  
 

23.03  Anthony Dufrane (MR): Ik noteer dat u nog 

niet over cijfers beschikt, aangezien de wet vrij 
recent is, en ik zal in de loop van de zittingsperiode 
hierop terugkomen om vast te stellen hoe de situatie 
evolueert. 
 

23.03  Anthony Dufrane (MR): Je note que la loi 

étant assez récente, vous ne disposez pas encore 
de chiffres, et je reviendrai vers vous dans le courant 
de la législature afin de voir l'évolution. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

24 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De overbevolking van de pps-gevangenissen 
van Haren en Dendermonde" (56006336C) 
 

24 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La surpopulation des prisons de Haren et de 
Termonde (partenariat public-privé)" (56006336C) 
 

24.01  Marijke Dillen (VB): De pps-gevangenissen 

van Haren en Nieuw-Dendermonde kampen 
intussen ook met overbevolking, wat contractueel 
leidt tot een stevige meerprijs voor de overheid, 
boven op de zo al hogere kosten van deze pps-
constructies. Tot een overbezetting van 115 % blijft 
de meerprijs beperkt. 
 
 
Hoe groot is de overbevolking in Haren en in Nieuw-
Dendermonde momenteel? Hoeveel kost die 
overbezetting? Werden die meerkosten begroot? 
Welke oplossingen worden overwogen om die 
meerprijs in te perken zonder gedetineerden 
vroegtijdig vrij te laten? 
 

24.01  Marijke Dillen (VB): Entre-temps, les prisons 

PPP (partenariat public-privé) de Haren et de 
Termonde sont également confrontées au 
phénomène de la surpopulation, ce qui entraîne 
contractuellement un surcoût important pour l’État, 
en plus des coûts déjà plus élevés de ces 
constructions PPP. Le surcoût reste limité jusqu'à un 
taux de surpopulation de 115 %. 
 
Quelle est l'ampleur actuelle de la surpopulation à 
Haren et à la nouvelle prison de Termonde? Quel est 
le coût de cette surpopulation? Ce surcoût a-t-il été 
budgétisé? Quelles sont les solutions envisagées 
pour limiter ce surcoût sans procéder à des 
libérations anticipées? 
 

24.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Op 27 juni 2025 zaten er 527 gedetineerden in de 
gevangenis van Dendermonde, terwijl er plaats is 
voor 444 gedetineerden. In Haren zaten er 1.176 
gedetineerden voor een capaciteit van 1.190. De 
15 %-regel wordt er per gebouw bekeken en in het 
arresthuis ligt de overbezetting hoger.  

24.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le 27 juin 2025, la prison de Termonde 
comptait 527 détenus, alors qu'elle permet d'en 
accueillir 444. Au centre pénitentiaire de Haren, le 
nombre de détenus s'élevait à 1 176 alors que sa 
capacité est de 1 190 personnes. La règle des 15 % 
est appliquée à chaque bâtiment séparément; dans 



 02/07/2025 CRABV 56 COM 157 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

36 

 
 
 
Bij een overschrijding tot 115 % volgen meerkosten 
voor catering en de wasserij. Bij een sterkere 
overschrijding worden ook extra onderhoudskosten 
aangerekend. In het eerste kwartaal van 2025 
betaalde Justitie zo’n 40.680 euro extra voor Haren 
en ruim 5.100 euro voor Dendermonde. 
 
 
 
 
Het Directoraat-generaal Penitentiaire inrichtingen 
kan de instroom niet sturen, dus moet er bij stijgende 
kosten telkens naar oplossingen gezocht worden. 
Dat geldt overigens voor alle gevangenissen. 
 

la maison d'arrêt, la surpopulation est plus 
importante.  
 
En cas de dépassement de la capacité de base 
jusqu'à 115 %, un surcoût est appliqué pour les 
repas et la blanchisserie. En cas de dépassement 
plus important, un supplément est également facturé 
pour les frais d'entretien. Au cours du premier 
trimestre 2025, le supplément payé par la Justice 
était de quelque 40 680 euros pour le centre 
pénitentiaire de Haren et un peu plus de 5 100 euros 
pour la prison de Termonde. 
 
La Direction générale des Établissements 
pénitentiaires ne peut pas contrôler l'afflux, de sorte 
qu'il faut chercher des solutions lorsque les coûts 
augmentent. Ce constat vaut d'ailleurs pour toutes 
les prisons. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

25 Vraag van Alexander Van Hoecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"Met AI gegenereerde beelden van 
kindermisbruik" (56006411C) 
 

25 Question de Alexander Van Hoecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les images d'abus sexuels commis sur des 
enfants générées par l'intelligence artificielle" 
(56006411C) 
 

25.01  Alexander Van Hoecke (VB): Er circuleren 

steeds meer door AI gemaakte beelden van 
kindermisbruik. Internationale netwerken 
ontwikkelen hun eigen AI-platformen om van dit 
soort beelden een verdienmodel te maken. In 
februari 2025 werden bij een actie van Europol 25 
verdachten gearresteerd die betrokken waren bij het 
genereren van door AI-gemaakte beelden van 
kindermisbruik. Er vonden ook arrestaties in België 
plaats. 
 
 
Kunt u het beleid inzake de aanpak van door AI-
gegenereerde kindermisbruikbeelden toelichten, 
zowel in eigen land als internationaal? Volstaat de 
Belgische wetgeving om het maken en verspreiden 
van deze beelden tegen te houden? Zijn er 
aanpassingen nodig op basis van de nieuwe 
Europese richtlijn? 
 

25.01  Alexander Van Hoecke (VB): La circulation 

d'images d'abus sexuels commis sur des enfants 
générées par l'IA s'intensifie. Des réseaux 
internationaux développent leurs propres 
plateformes d'IA pour faire de ce type d'images un 
modèle générateur de profits. En février 2025, une 
opération d'Europol a permis d'arrêter 25 suspects 
impliqués dans la production d'images d'abus 
sexuels commis sur des enfants générées par l'IA. 
Des personnes ont également été arrêtées en 
Belgique. 
 
Pouvez-vous donner plus d'informations sur la 
politique menée tant à l'échelon national qu'au 
niveau international dans le cadre de la lutte contre 
les images d'abus sexuels commis sur des enfants 
générées par l'IA? La législation belge est-elle 
suffisante pour faire obstacle à la création et à la 
diffusion de ces images? Des modifications sont-
elles nécessaires sur la base de la nouvelle directive 
européenne? 
 

25.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Nadat uw collega Depoortere onze inzet voor de 
verordening om kindermisbruik tegen te gaan, had 
weggezet als chat control, vindt u die strijd vandaag 
blijkbaar toch prioritair. 
 
 
 
Er is sprake van een wildgroei van steeds extremere 

25.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Après que votre collègue, M. 
Depoortere, a qualifié de "chat control" notre 
engagement en faveur du règlement visant à lutter 
contre les abus sexuels commis sur des enfants, 
vous semblez aujourd’hui considérer cette lutte 
comme une priorité. 
 
On observe une prolifération incontrôlée d’images 
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beelden van kindermisbruik. Het wettelijke 
bestrijdingskader dat daartegenover staat, is 
beperkt. De tool Arachnid detecteert AI-beelden van 
seksueel misbruik, die door de analisten van Child 
Focus worden gemarkeerd als AI-beelden. Als het 
over hyperrealistische beelden gaat, worden ze 
geclassificeerd op basis van leeftijd en type 
misbruik. Zo wordt een snellere en effectievere 
verwijdering mogelijk. De exacte omvang van de 
gegeneerde beelden is onbekend, aangezien de tool 
beheerd wordt door het Canadian Centre for Child 
Protection. 
 
Child Focus werkt samen met de directie van de 
bestrijding van de zware en georganiseerde 
criminaliteit (DJSOC) Child Abuse. De DJSOC Child 
Abuse werkt samen met Europol. 
 

de plus en plus extrêmes d’abus sexuels commis sur 
des enfants alors que le cadre juridique pour y faire 
face reste limité. L’outil Arachnid détecte les images 
générées par intelligence artificielle représentant 
des abus sexuels, lesquelles sont ensuite identifiées 
comme telles par les analystes de Child Focus. 
Lorsque ces images sont hyperréalistes, elles sont 
classifiées selon l’âge et le type d’abus, ce qui 
permet une suppression plus rapide et plus efficace. 
L’ampleur exacte des contenus générés reste 
inconnue, l’outil étant géré par le Centre canadien de 
protection de l’enfance. 
 
Child Focus collabore avec le service Child Abuse 
de la Direction centrale de la lutte contre la 
criminalité grave et organisée (DJSOC). Ce service 
coopère avec Europol. 
 

Justitie overlegt intern over de problematiek en zal 
binnenkort overleggen met de federale politie. De 
herziening van de Europese richtlijn seksueel 
kindermisbruik zit in de laatste fase. De Raad, de 
Commissie en het Europees Parlement streven nu 
gezamenlijk naar een definitieve tekst. Die 
besprekingen zullen in september op kruissnelheid 
komen. Het verbod op het maken, bezitten en 
verspreiden van AI-beelden van kindermisbruik 
wordt in de richtlijn opgenomen, maar er is nog 
discussie over de manier waarop. Het 
onderhandelingsteam van de FOD Justitie heeft de 
voortgang van het dossier besproken op 24 juni. 
Samen met experts in deze materie en rekening 
houdend met de Belgische wetgeving wordt een zo 
goed mogelijke compromistekst opgesteld. 
 

La Justice se concerte en interne sur la question et 
se concertera prochainement avec la police 
fédérale. La révision de la directive européenne 
relative aux abus sexuels d'enfants est dans sa 
phase finale. Le Conseil, la Commission et le 
Parlement européen conjuguent à présent leurs 
efforts pour aboutir à un texte définitif. Ces 
discussions atteindront leur vitesse de croisière en 
septembre. L'interdiction de créer, de posséder et de 
diffuser des images d'abus sexuels d'enfants 
générées par l'IA sera intégrée dans la directive, 
mais des discussions subsistent quant à la manière 
de le faire. L'équipe de négociation du SPF Justice 
a discuté de l'avancement du dossier le 24 juin. En 
collaboration avec des experts en la matière et en 
tenant compte de la législation belge applicable, un 
texte de compromis aussi solide que possible est en 
cours d'élaboration. 
 

25.03  Alexander Van Hoecke (VB): Uw uitspraak 

over chat control is me niet helemaal duidelijk. Een 
aantal bezorgheden zijn in dat kader wel degelijk 
terecht, maar daar gaat het nu niet over. 
 
Het is belangrijk dat AI-beelden niet anders worden 
behandeld dan echte beelden. Het is niet omdat er 
geen fysiek slachtoffer bij betrokken is, dat deze 
beelden minder erg zijn. 
 

25.03  Alexander Van Hoecke (VB): Je n'ai pas tout 

à fait saisi vos propos concernant le chat control. 
Certaines préoccupations sont bel et bien justifiée à 
cet égard, mais là n'est pas la question. 
 
Il est important que les images générées par l'IA ne 
soient pas traitées différemment des images réelles. 
Ce n'est pas parce qu'aucune victime physique n'est 
concernée que ces images sont moins graves. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

26 Vraag van Marijke Dillen aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De mogelijke opening van een detentiehuis in 
Schilde" (56006413C) 
 

26 Question de Marijke Dillen à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"L'ouverture possible d'une maison de détention 
à Schilde" (56006413C) 
 

26.01  Marijke Dillen (VB): In Schilde en omgeving 

is er protest over de mogelijke opening van een 
asielcentrum op het mooie domein van de paters van 
Scheut. Blijkbaar voeren de eigenaars ook 

26.01  Marijke Dillen (VB): À Schilde et dans les 

environs, des protestations s'élèvent contre 
l'ouverture éventuelle d'un centre d'accueil pour 
demandeurs d'asile dans le magnifique domaine des 
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gesprekken met Justitie en de Regie der Gebouwen 
om er een detentiehuis te openen. Kunt u dit 
toelichten? 
 

pères de Scheut. Il semblerait que les propriétaires 
soient également en pourparlers avec la Justice et la 
Régie des Bâtiments en vue d'y ouvrir une maison 
de détention. Pourriez-vous nous éclairer à ce sujet? 
 

26.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

kan die informatie niet bevestigen. Er zijn geen 
plannen om een detentiehuis te openen in Schilde. 
Het staat de eigenaars uiteraard vrij om contact op 
te nemen. Elke mogelijke locatie is welkom, maar 
uiteraard starten de gesprekken pas na een analyse.  
 

26.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je ne peux confirmer cette information. 
L'ouverture d'une maison de détention à Schilde ne 
figure pas à l'ordre du jour. Les propriétaires sont 
bien entendu libres de nous contacter. Tout site 
potentiel est le bienvenu, mais il est évident que les 
discussions ne débuteront qu'après une analyse 
approfondie. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vragen nrs. 56006466C van 
mevrouw Van Vaerenbergh, 56006475C van de 
heer Ribaudo en 56006476C van de heer Van 
Tigchelt worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 56006466C de 
Mme Van Vaerenbergh, 56006475C de M. Ribaudo 
et 56006476C de M. Van Tigchelt sont reportées. 
 

27 Vraag van Stefaan Van Hecke aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De fraude bij het magistratenexamen en de 
behandeling van de klokkenluiders" (56006488C) 
 

27 Question de Stefaan Van Hecke à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"La fraude commise lors de l'examen des 
magistrats et le sort des lanceurs d'alerte" 
(56006488C) 
 

27.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Bij het 

magistratenexamen van 2024 heeft een lid van de 
examencommissie de examencasus doorgespeeld 
aan meerdere kandidaten. De feiten kwamen aan 
het licht dankzij twee klokkenluiders, maar een van 
hen riskeert nu een vervolging voor hacking, terwijl 
de kandidaten die mogelijk profiteerden van fraude, 
intussen zijn geslaagd voor hun examen. 
 
 
Vreest u niet dat deze behandeling van een 
klokkenluider afschrikkend kan werken? Moet er een 
meldpunt komen voor fraude? Hoe zult u garanderen 
dat kandidaten die dankzij fraude slaagden voor het 
examen, niet alsnog kunnen werken als magistraat? 
Zal men het examenproces in de toekomst 
onafhankelijker organiseren? 
 

27.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Lors de 

l'examen 2024 qui donne accès à la magistrature, un 
membre du jury a transmis le cas juridique faisant 
l’objet de cet examen à plusieurs candidats. Les faits 
ont été révélés grâce à deux lanceurs d'alerte, mais 
l'un d'eux risque aujourd'hui des poursuites 
judiciaires pour piratage informatique, tandis que les 
candidats qui ont potentiellement profité de la fraude 
ont réussi leur examen. 
 
Ne craignez-vous pas que ce traitement inique d'un 
lanceur d'alerte puisse avoir un effet dissuasif? Faut-
il créer un point de contact où de telles fraudes 
peuvent être signalées? Comment veillerez-vous à 
ce que les candidats qui ont réussi l'examen de 
manière frauduleuse ne puissent pas accéder à 
cette fonction? Va-t-on à l'avenir garantir davantage 
d'indépendance, de transparence et de contrôle lors 
de l'organisation de cet examen? 
 

27.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Vanwege de scheiding der machten kan ik niet 
ingaan op lopende strafonderzoeken. De fraude bij 
het magistratenexamen, georganiseerd door de 
Hoge Raad, is een ernstig feit dat het vertrouwen in 
Justitie schaadt. De rechterlijke orde is met 
strafonderzoeken en tuchtprocedures bezig, en ik ga 
ervan uit dat zij passend zal oordelen. De Hoge 
Raad is een onafhankelijk orgaan dat de 
magistratenexamens organiseert. Als uitvoerende 
macht kan ik niet tussenkomen in de rechterlijke 

27.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): En raison de la séparation des 
pouvoirs, je ne peux pas commenter les enquêtes 
pénales en cours. La fraude lors de l'examen des 
magistrats organisé par le Conseil supérieur de la 
Justice est un fait grave qui nuit à la confiance dans 
la Justice. L'ordre judiciaire est occupé à mener des 
enquêtes pénales et des procédures disciplinaires, 
et je pars du principe qu'il statuera de manière 
appropriée. Le Conseil supérieur de la Justice est un 
organe indépendant qui organise les examens des 
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macht. 
 
 
 
Naar aanleiding van de fraude liet de Hoge Raad het 
examenproces evalueren door zes externe 
deskundigen. In een rapport doen zij aanbevelingen 
om de Hoge Raad te versterken. Dit rapport is online 
beschikbaar. We zullen de aanbevelingen opvolgen, 
want alles wat het vertrouwen in Justitie schaadt, 
moeten we vermijden. 
 

magistrats. En tant que membre du pouvoir exécutif, 
je ne peux pas intervenir dans les travaux du pouvoir 
judiciaire. 
 
À la suite de cette fraude, la Conseil supérieur de la 
Justice a fait évaluer la procédure de sélection par 
six experts externes. Dans un rapport, ils formulent 
des recommandations pour renforcer le Conseil 
supérieur de la Justice. Ce rapport est disponible en 
ligne. Nous mettrons ces recommandations en 
œuvre car tout ce qui nuit à la confiance dans la 
Justice doit être évité. 
 

27.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ik begrijp 

dat u niet op het dossier zelf kunt ingaan. Ik blijf 
bezorgd over de manier waarop klokkenluiders 
worden behandeld. U bent daar niet echt op 
ingegaan. Wat als straks de mensen die de fraude 
meldden vervolgd worden, terwijl de betrokken 
kandidaten toch tot magistraat worden benoemd? 
Hoe staat u daar tegenover? Hoe zult u reageren als 
de Hoge Raad kandidaten voordraagt die bij de 
fraude betrokken waren? 
 
 
De manier waarop met de melders wordt omgegaan 
roept echt een gevoel van onrechtvaardigheid op. 
Het vergt veel moed om mistoestanden aan te 
kaarten, zeker voor een stagiair. Als zo iemand 
daarna wordt vervolgd, vrees ik dat anderen in de 
toekomst zullen zwijgen. 
 

27.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Je 

comprends que vous ne pouvez pas vous prononcer 
sur le dossier lui-même. La manière dont les 
lanceurs d'alerte sont traités continue de m'inquiéter. 
Vous n'avez pas vraiment répondu à cette question. 
Que se passera-t-il si les personnes qui ont signalé 
la fraude sont poursuivies, alors que les candidats 
concernés seront quand même nommés magistrats? 
Quelle est votre position à ce sujet? Comment 
réagirez-vous si le Conseil supérieur présente des 
candidats impliqués dans la fraude? 
 
La manière dont les lanceurs d'alerte sont traités 
suscite un réel sentiment d'injustice. Il faut beaucoup 
de courage pour dénoncer des abus, surtout pour un 
stagiaire. Si une telle personne est ensuite 
poursuivie, je crains que d'autres se taisent à 
l'avenir. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56006509C van mevrouw 
Vandeberg wordt uitgesteld. Vragen nrs. 56005931C 
van de heer Aouasti en 56005998C van mevrouw 
Lambrecht worden omgevormd in schriftelijke 
vragen. Vragen nrs. 56006484C van de heer Aouasti 
en 56006502C van de heer De Smet worden 
ingetrokken. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56006509C de 
Mme Vandeberg est reportée. Les questions 
nos 56005931C de M. Aouasti et 56005998C de 
Mme Lambrecht sont transformées en questions 
écrites. Les questions nos 56006484C de M. Aouasti 
et 56006502C de M. De Smet sont retirées. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.13 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 13. 
 

 


